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PARTI E FUNZIONI

1. Leva apertura/chiusura scompartimento
capsule

Scompartimento capsule (interno)
Erogatore caffé

Targa dati

Tastiera a sfioramento illuminata

5.1. caffé espresso

5.2. caffé lungo

Vaschetta raccolta capsule usate (residui
liquidi di fine erogazione)

Poggia tazza

Vaschetta raccogli gocce (interno)
Serbatoio acqua

Interruttore generale

Cavo alimentazione
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INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto: avete scelto un apparecchio efficiente, in grado di fornire
prestazioni di alto livello.

Se le istruzioni per I'uso corretto dell'apparecchio non sono rispettate, il produttore non sara responsabile
degli eventuali danni che ne conseguono.

Le istruzioni di funzionamento possono fare riferimento a modelli diversi: ogni differenza & individuata
in modo chiaro.
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PRECAUZIONI IMPORTANTI
PER LA SICUREZZA

Nell'utilizzo di apparecchiature elettriche devono
essere sempre osservate le seguenti misure di
sicurezza.

. Leggere attentamente il libretto di istruzioni.

. Mai immergere la macchina o le sue com-
ponenti rimovibili in acqua o introdurla in la-
vastoviglie.

. Quest’'apparecchio deve essere impiegato
solo per uso domestico. Ogni altro uso & da
considerarsi improprio e quindi pericoloso.

. Disinserire la spina dall'impianto elettrico
quando I'apparecchio non viene utilizzato.

. Non toccare mai una superfi cie calda. Le
erogazioni di acqua/caffé della macchina
possono causare ustioni.

. Questa macchina € costruita per “fare il caf-
fé espresso”: fare attenzione a non scottarsi
con getti d’'acqua o con uso improprio della
stessa.

. L'apparecchio non & destinato ad essere
utilizzato da persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fi siche, mentali o sen-
soriali o con esperienza e/o competenze
insufficienti, a meno che non siano sotto la
supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o non vengano da essa
istruite sull'uso dell’apparecchio.

. Tenere i bambini sotto supervisione, per evi-
tare che giochino con 'apparecchio.

. Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in
luoghi chiusi e protetti da agenti atmosferici
esterni.

. Per proteggersi dal fuoco, scosse elettriche
o lesioni non immergere il cavo, la spina ed
il corpo della macchina o in acqua o altro li-
quido.

. Non utilizzare I'apparecchio per scopi diversi
da quelli previsti.

. Non appoggiare I'apparecchio su fornelli
elettrici o a gas, o dentro un forno caldo.

. L'apparecchio va acceso esclusivamente
per il solo tempo necessario al suo utilizzo,
dopodiché va spento portando l'interruttore
generale (10) su “0” e la spina va staccata
dalla presa di corrente.

. Prima di disinserire la spina accertarsi che

l'interruttore generale (10) sia sulla posizio-
ne “0”.

L'utilizzo di accessori non raccomandati dal
produttore pud provocare incendi, scosse
elettriche o lesioni alle persone.

Non lasciare penzolare il cavo da tavoli o
banconi. Non estrarre la spina tirandola per
il cavo e non toccarla con le mani bagnate.
Non portare o tirare la macchina per caffé
tenendola per il cavo.

Per ridurre il pericolo di ferite, non lasciar
cadere il cavo dal piano del banco o del ta-
volo in quanto i bambini potrebbero tirarlo o
inciampare involontariamente.

Non utilizzare I'apparecchio nel caso in cui il
cavo o la spina siano danneggiati, dopo un
malfunzionamento della macchina o dopo
un danno di qualunque natura. Portare I'ap-
parecchio al piu vicino centro di assistenza
autorizzato per un controllo, riparazione o
una verifi ca sul corretto funzionamento.
Non utilizzare prolunghe o prese multiple. In
caso d’incendio utilizzare estintori ad anidri-
de carbonica (CO2). Non utilizzare acqua o
estintori a polvere.

Non bloccare mai le griglie di aerazione po-
ste sulla base e dietro I'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo per l'uso a cui
e destinato.

Non installare mai la macchina in un am-
biente che pud raggiungere una tempera-
tura inferiore o uguale a 0°C (se I'acqua si
ghiaccia, I'apparecchio pud danneggiarsi) o
superiore a 40°C.

Verifi care che la tensione della rete elettrica
corrisponda a quella indicata nella targa dati
dell'apparecchio (4). Collegare I'apparec-
chio solo ad una presa di corrente avente
una portata minima di 6 A per i modelli ali-
mentati a 230 V AC e dotati di un’efficiente
messa a terra.

In caso di incompatibilita tra la presa di cor-
rente e la spina dell'apparecchio, fare sosti-
tuire la spina con un’altra di tipo adatto, da
centro assistenza autorizzato.

Posizionare I'apparecchio sopra un piano
di lavoro lontano da rubinetti del’acqua e
lavelli.

Dopo aver tolto l'imballaggio, assicurarsi
dell'integrita dell’apparecchio prima della



sua installazione.

. Non lasciare alla portata dei bambini i mate-
riali utilizzati per imballare la macchina.

. Quest'apparecchio deve essere impiegato
solo per uso domestico. Ogni altro uso & da
considerarsi improprio e quindi pericoloso.

. Il costruttore non pud essere considerato
responsabile per eventuali incidenti causati
dalla mancanza o dalla non conformita alle
leggi vigenti dell'impianto di messa a terra.

. Il costruttore non puo essere considerato re-
sponsabile per eventuali danni derivanti da
usi impropri, erronei ed irragionevoli.

. L'apparecchiatura & intesa per uso domesti-
co e per applicazioni simili, quali:

- cucine per il personale di negozi, uffici ed
altri ambienti lavorativi;

- agriturismo;

- clienti in alberghi, motel ed altri alloggi di
tipo residenziale;

- ambienti tipo bed & breakfast.

. La macchina & dotata di una valvola che per-
mette il mantenimento costante della pres-
sione, per questo motivo si potra notare la
perdita di gocce d’acqua del gruppo d’ero-
gazione caffeé.

. In caso di guasto o di cattivo funzionamento
dell’'apparecchio, spegnerlo e non manomet-
terlo. Per eventuali riparazioni, rivolgersi so-
lamente ad un Centro di Assistenza Tecnica
autorizzato dal costruttore e richiedere I'uti-
lizzo di ricambi originali. Il mancato rispetto
di quanto sopra puo compromettere la sicu-
rezza dell’apparecchio e fare perdere il dirit-
to alla garanzia.

. Si consiglia di conservare 'imballo origina-
le (almeno per il periodo di garanzia ) per I
eventuale invio della macchina a centri di as-
sistenza autorizzati. Gli eventuali danni do-
vuti ad un trasporto senza imballo adeguato
non sono coperti da garanzia.

INSTALLAZIONE E MESSA
IN FUNZIONE
DELL’ APPARECCHIO (A)

Prima di collegare la macchina alla rete

elettrica, leggere con attenzione le nor-
me di sicurezza riportate nel capitolo “Precau-
zioni importanti per la sicurezza”

A1 Estrarre il serbatoio dell’acqua (9) tirandolo
leggermente verso I'esterno.

A2 Riempire il serbatoio con acqua fresca pota-
bile fino al riferimento MAX.

Immettere nel serbatoio sempre e soltan-

to acqua fresca potabile non gassata.
Acqua calda noncheé altri liquidi possono dan-
neggiare il serbatoio. Non mettere in funzione
la macchina senza acqua. L’acqua nel serba-
toio deve essere regolarmente sostituita.

A3 Inserire completamente il serbatoio nella
macchina fino a fine corsa.

Inserire la spina nella presa di corrente. Consulta-
re il capitolo successivo per I'accensione.

A4 Assicurarsi che lo scompartimento capsule
(2) sia chiuso correttamente prima di erogare caf-

fe.

Non aprirlo mai durante I’erogazione di
caffe.

Alla prima accensione e nel caso di inat-

tivita per piu giorni, dopo aver posizio-
nato un contenitore di capacita adeguata sot-
to I'erogatore (3), si suggerisce di erogare
almeno mezzo serbatoio d’acqua con la mac-
china priva di capsule.

ACCENSIONE E
SPEGNIMENTO (B)

Per accendere la macchina procedere come se-
gue:

Verificare il livello dell’'acqua nel serbatoio(9); se
necessario riempirlo come descritto precedente-
mente.

B1 Portare I'interruttore generale (10) nella po-
sizione “I”. | tasti 5.1 e 5.2 si illuminano progressi-
vamente da sinistra verso destra in modo ripetuto.
Questo indica che la macchina inizia il riscalda-
mento.

B2 Collocare la tazzina sul poggia tazze.

B3 Attendere che i tasti 5.1 e 5.2 siano accesi in
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modo fisso e che la macchina emetta un avviso
sonoro; questo indica che la macchina ha rag-

giunto la temperatura corretta per il funzionamen-
to.

B4  Sfiorare il tasto 5.1.
Attendere che dall’erogatore fuoriesca caffe.

L’erogazione terminera automaticamente quando
¢ stata erogata la quantita di acqua programmata
o sfiorando nuovamente la tastiera.

Solo nel riscaldamento iniziale, la mac-
china non consente di erogare il caffé
se i tasti 5.1 e 5.2 sono spenti o lampeggianti.

Power save

La macchina & stata programmata per rispettare
'ambiente e ridurre i consumi quando non viene
utilizzata. Dopo 60 minuti di inutilizzo la macchina
entra automaticamente in Power Save.

Il tasto 5.1 lampeggia lentamente.

Per riattivare la macchina sfiorare uno dei due
tasti.

Prima di spegnere la macchina si sugge-

risce di erogare una tazzina d’acqua cal-
da con lo scompartimento capsule (2) privo di
capsule.

Per spegnere la macchina portare I’inter-

ruttore generale (10) nella posizione “0”;
si raccomanda di non staccare mai la spina
dalla presa di corrente a macchina accesa.

POSIZIONAMENTO DEL
POGGIA TAZZA (C)

La macchina ¢ stata studiata per poter utilizzare
tazze mug e tazzine per espresso.

C1 Per regolare l'altezza del poggia tazza (7),
lo si deve rimuovere tirandolo verso I'esterno e
poi collocarlo nella posizione tazza mug o tazzina
espresso.

C2 Posizione ottimale per tazze mug adatte per
il caffe lungo.

C3 Posizione ottimale per tazzine adatte per
I'espresso.

La regolazione dell’altezza del poggia
tazza (7) deve essere effettuata prima
d’iniziare I’erogazione del caffe

PREPARAZIONE DEL
CAFFE (D)

D1 La macchina & stata concepita per utilizzare
esclusivamente capsule illy Iperespresso.

Non possono essere usate altri tipi di
capsule perché potrebbero danneggiare
la macchina.

D2 Assicurarsi che itasti 5.1 e 5.2 siano accesi
in modo fisso.

D3 Sganciare e sollevare la leva di apertura (1)
dello scompartimento capsula (2).

Se é presente una capsula nello scom-

partimento (2), verra automaticamente
rimossa all’apertura dello scompartimento
stesso. La capsula deve entrare nello scom-
partimento facilmente; in caso contrario
estrarla e riposizionarla correttamente.

D4 Inserire la capsula come mostrato in figura.

D5 Abbassare completamente la parte mobile
della testa della macchina.

D6 Agire premendo sulla leva (1) fino a quando
si percepisce I'avvenuto blocco e posizionare una
tazza sul poggia tazza (7).

D7 Sfiorare (un solo tasto):
- il tasto 5.1 per erogare un espresso.
- il tasto 5.2 per erogare un caffé lungo.

Quando, in tazza, viene raggiunto il volume pro-
grammato, l'erogazione terminera automatica-
mente.

La quantita di caffé erogata per ogni ta-
sto & stata programmata in funzione di
un’attenta analisi per soddisfare la maggior



parte degli utilizzatori. E possibile regolare I'e-
rogazione, di ogni tasto, secondo i propri gu-
sti seguendo le indicazioni riportate nel para-
grafo successivo.

Le capsule sono monodose e non devo-

no essere utilizzate per erogare due caf-
fe. Ricordarsi di pulire la vaschetta raccogli
gocce (8) e di vuotare la vaschetta di raccolta
capsule usate (6). Ricordarsi di sostituire fre-
quentemente I’acqua presente nel serbatoio.

REGOLAZIONE QUANTITA DI
CAFFE IN TAZZA

La macchina consente di regolare la quantita/vo-
lume di caffe desiderato in tazza piccola illy per il
tasto d’erogazione 5.1 e in tazza cappuccino per
il tasto 5.2.

Per semplicita sara mostrato come pro-

grammare il solo tasto 5.1 ; per pro-
grammare il tasto 5.2 si deve eseguire la me-
desima procedura ma premendo quest’ultimo
e posizionando una tazza di dimensioni ade-
guate.

Per regolare e memorizzare una quantita per-
sonalizzata di caffé da erogare, procedere come
segue:

. Inserire una capsula nello scompartimento
2).

. Posizionare una tazzina sul poggia tazza (7).

. Sfiorare il tasto 5.1 e mantenerlo premuto
fino al raggiungimento della quantita di caffe
desiderato. Al termine rilasciare il tasto. La
macchina ora & programmata; alla prossima
pressione del tasto 5.1 la macchina ero-
ghera la quantita appena programmata. La
programmazione sostituisce i parametri di
fabbrica.

STOP MANUALE

E’ possibile fermare I'erogazione prima dell’arre-
sto automatico premendo il tasto appena selezio-
nato.

In ogni caso I’erogazione sara terminata
automaticamente dopo un tempo massi-
mo prestabilito di circa 70 secondi. In questo

caso si puo avere la fuoriuscita del caffé dalla
tazza.

PULIZIAE
MANUTENZIONE (E)

. Prima di disinserire la spina accertarsi che
l'interruttore generale (10) sia in posizione
‘0.

. Disinserire la spina dall'impianto elettrico
quando si esegue la pulizia.

. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima
della pulizia.

. Estrarre il serbatoio dell'acqua (9) tirandolo
leggermente verso I'alto e poi verso l'ester-
no.

. Pulire 'apparecchio e gli accessori con un
panno umido ed asciugare successivamente
con un panno secco non abrasivo. E sconsi-
gliato l'uso di detergenti.

. Non sottoporre I'apparecchio ad abbondanti-
getti d’acqua o ad immersioni parziali o totali.

La pulizia della macchina e dei suoi com-
ponenti deve essere eseguita almeno
una volta alla settimana.

Non utilizzare I’acqua rimasta nel serba-

toio (9) per alcuni giorni; lavarlo e riem-
pirlo giornalmente con acqua fresca potabile.
Non utilizzare alcool etilico, solventi, spugne
abrasive e/o agenti chimici aggressivi.

Per la pulizia della macchina procedere come
segue:

E1 Spegnere la macchina e scollegare la spina
dalla presa di corrente.

E2 Estrarre il serbatoio (9) e lavarlo con acqua
corrente.

E3  Estrarre la vaschetta raccogli gocce (8) e
lavarli con acqua tiepida.

E4 Estrarre frontalmente la vaschetta raccogli
capsule usate (6).

E5 | Vuotare la vaschetta dai residui.

Nel cassetto sono presenti le capsule
usate e i liquidi residui.

hotpoint.eu m—
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Quando si riposiziona la vaschetta rac-
cogli capsule usate (6), assicurarsi che
sia inserita correttamente. Si consiglia di vuo-
tare contemporaneamente la vaschetta racco-

gli gocce (8) e la vaschetta raccogli capsule
usate (6).

Non asciugare la macchina e/o i suoi

componenti in un forno a microonde e/o
un forno convenzionale.

10

RACCOMANDAZIONI

Per gustare un espresso di elevata qualita ricor-
dare di:

. Cambiare I'acqua nel serbatoio (10) almeno
una volta alla settimana.

. Usare preferibilmente acqua con durezza to-
tale inferiore a 12 gradi francesi per ridurre i
depositi all'interno della macchina.

. Non usare acqua distillata.

. Utilizzare tazzine calde.



SEGNALAZIONE

STATO MACCHINA

| Tasti si illuminano in sequenza

La macchina & stata accesa ed € in fase di riscaldamento.

I - o

Accesi

La macchina ha raggiunto la temperatura corretta per
I'erogazione.

. |

Il Tasto espresso lampeggia

La macchina sta erogando un Espresso.
Si sta programmando un Espresso..

X,

Il Tasto caffé lungo lampeggia

La macchina sta erogando un caffe lungo.
Si sta programmando un caffé lungo..

8 "
Sl \wP
Lampeggio lento

La macchina ¢ in fase di Power Save.
La macchina attiva il Power Save dopo 60 minuti di utilizzo.
Per riattivare la macchina sfiorare un tasto qualsiasi.

R
A

Riduzione dell’illuminazione

La macchina necessita di essere decalcificata.

Acceso fisso ( solo il tasto caffé espresso)

La macchina indica che & stata selezionata la procedura di de-
calcificazione. In questo stato il serbatoio deve contenere la so-
luzione decalcificante.

AENE - T

Lampeggiano alternati

La macchina indica che & in esecuzione la prima parte della
decalcificazione. La macchina sta erogando la soluzione de-
calcificante. Lampeggia in modo progressivo solo il tasto caffé
espresso.

Acceso fisso ( solo il tasto caffé lungo)

La macchina indica che & terminata la prima fase di decalcifi-
cazione. Si deve risciacquare e riempire il serbatoio con acqua
fresca potabile.

AN -

Lampeggiano alternati

La macchina indica che € in esecuzione la seconda parte della
decalcificazione. La macchina sta erogando I'acqua per il risciac-
quo del circuito. Lampeggia in modo progressivo solo il tasto
caffé lungo.

e o

Lampeggio veloce h

La macchina ha un mal funzionamento. Spegnere e riaccendere
dopo 30 secondi. Se il difetto si ripresenta, contattare un centro
assistenza.

B N OtpOoint.eU  I—
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema Causa Soluzioni
La macchina Cavo d’alimentazione non
non collegato alla presa di cor-
si accende rente.

Interruttore generale (10)

posizionato su “0”.

La macchina Chiusura incompleta della
non parte mobile della testa
eroga caffé della macchina.

Mancata attivazione del ta-
sto5.105.2.

Innesto non corretto del
serbatoio d’acqua.
Componenti interni con

presenza di calcare.

Mancato innesco della

pompa.
Perdita Tipologia capsula errata.
acqua
Macchina
in stato
power save

A In caso di permanenza del problema contattare un centro assistenza autorizzato.




ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se 'anomalia puo essere risolta autono-
mamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico Na-
zionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia
. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta caratteri-
stiche.

M Hotpoint

ARISTON
modello (Mod.) Mod. SL B16 AAO

Cod. 12345678901
numero di serie (S/N) S/N 123456789

1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sem-
pre l'installazione di pezzi di ricambio non originali.

p Fo- Y
(5 199.199.

Attiva / rY.19%9.19Y
7 giornisu 7 NUMERO UNICO

Assistenza R ASSISTEN AMBE ACCESSORI

L.
—

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione basta
chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199* per
essere messi subito in contatto con il Centro Assistenza
Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore 08:00
alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore 18:00, la
domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di
5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle
18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per
chi chiama dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffa-
rio dell’'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbe-
ro essere soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico;
per maggiori informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.

DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE
sui rifiuti di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (RAEE), preve-
de che gli elettrodomestici non
debbano essere smaltiti nel nor-
male flusso dei rifiuti solidi urbani.
Gli apparecchi dismessi devono
essere raccolti separatamente per
_ ottimizzare il tasso di recupero e
riciclaggio dei materiali che li com-
pongono ed impedire potenziali danni per la salute e
I'ambiente. Il simbolo del cestino barrato & riportato su
tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta separa-
ta. Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione
degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolgersi al
servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

B N OtpOoint.eU  I—
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PARTS AND FEATURES

Capsule-compartment opening/closing lever
Coffee-capsule compartment (inside)
Coffee delivery unit

Data plate

Illuminated touch panel

5.1. Espresso coffee

5.2. Lungo coffee

Used-capsule tray

(liquids remaining after coffee delivery)
Cup holder

Drip tray (inside)

Water tank

Main switch

Power cord

abrowbN =

o
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our product. In doing so you have opted for an efficient high-performance
appliance.

If the instructions on the correct use of this appliance are not followed, the manufacturer will not be
responsible for any resulting damage.

The operating instructions may refer to different models. Any difference is clearly identified.
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IMPORTANT SAFETY
PRECAUTIONS

Always comply with the following safety measures
when using an electrical appliance.

Read the Instruction Book carefully.

Never immerse the machine or its removable
components in water and never put it in a
dishwasher.

This appliance was designed for household
use only. Any other use shall be considered
improper and consequently dangerous.
Remove the plug from the electrical system
when the appliance is not in use.

Never touch a hot surface. You could scald
yourself with water or coffee from the
machine.

This machine was designed “to make
espresso coffee”: take care you don't scald
yourself with water jets or due to improper
use.

This appliance was not designed to be used
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
persons lacking experience and/or familiarity
with the product, unless they are supervised
or instructed on the use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Supervise children to prevent them from
playing with the appliance.

Only use the appliance in closed areas
protected from the external environment.
Never immerse the cord, plug and body of
the machine in water or any other liquid to
avoid fire, electric shocks or injuries.

Do not use the appliance for any purpose
other than its intended use.

Do not put the appliance on gas/electric
cookers or inside a hot oven.

Operate the appliance only for the time
needed to perform its function. Then switch it
off by setting the main switch (10) to “0” and
unplugging it from the power outlet.

Before unplugging it, make sure the main
switch (10) is on “0”.

Any use of attachments not recommended
by the manufacturer may result in fire,
electric shocks or personal injuries.

Do not let the cord hang over the edge of a

table or counter top. Do not pull the cord to
unplug the appliance and do not touch it with
wet hands.

Do not drag or carry the machine by holding
its cord.

Make sure the cord does not hang over
the edge of a table or counter top because
children could pull it or accidentally stumble
on it and get injured.

Do not use the appliance if the cord or plug
looks damaged, after the machine has
malfunctioned orif any damage has occurred.
Take the appliance to an authorised Service
Centre to have it checked or repaired or to
make sure it is working properly.

Do not use extension cords or multiple
outlets. In case of fire use carbon-dioxide
(CO2) fire extinguishers. Do not use water
or powder extinguishers.

Never block the air grilles located in the
bottom and back of the appliance.

Use the appliance only for its intended
purpose.

Never install the machine in an environment
whose temperature may be either 0°C or
lower - if the water freezes, the appliance
can get damaged - or higher than 40°C.
Make sure the voltage of the electrical system
matches the voltage shown on the data plate
of the appliance (4). Connect the appliance
only to a power outlet having a minimum
capacity of 6 A in 230VAC-powered models
and an efficient earthing system.

If the power outlet and appliance plug are
not compatible, have an authorised Service
Centre replace it with a suitable plug.

Place the appliance on a work surface far
from water taps and sinks.

Having removed the packaging, make sure
the appliance is undamaged before installing
it.

Keep all packaging materials out of the
reach of children.

This appliance was designed for household
use only. Any other use shall be considered
improper and consequently dangerous.

The manufacturer shall not be deemed
responsible for any accident due to the
lack of or failure to comply with current
regulations on the earthing system.

B N OtpOoint.eU  I—
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. The manufacturer shall not be deemed
responsible for any damaged due to any
improper, incorrect or unreasonable use.

. The equipment was designed for household
and similar uses such as in:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other work environments;

- farm houses;

- hotels, motels and other
environments by the guests;

- bed&breakfast-type environments.

. The machine is equipped with a valve that
keeps pressure constant. As a consequence
the coffee-delivery unit may be leaking water
drops.

. In case of appliance failure or malfunction,
switch if off and do not tamper with it.
If you need to have it repaired, ask a
Technical Service Centre authorised by the
manufacturer and ask for original spare
parts. Failure to comply with the above may
affect the safety of the appliance and void
the relevant warranty.

. The original packaging should be kept at
least for the entire warranty period, should
you need to return the machine to an
authorised Service Centre. Any damage due
to transport without proper packaging is not
covered by the warranty.

COFFEE MACHINE
INSTALLATION AND
OPERATION (A)

Before connecting the machine to the
Aelectrical system, carefully read the
safety regulations in the “Important Safety
Precautions” chapter.

residential

A1 Carefully pull out the water tank (9).

A2 Fill the tank with fresh drinkable water up to
the MAX mark.

Only fill the tank with fresh drinkable still

water. Warm water and other liquids may
damage the tank. Do not operate the machine
without water. Regularly replace the water in
the tank.

A3 Insert the tank into the machine all the way.
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Connect the plug into a power outlet. See the
following chapter on how to start the machine.

A4 Make sure the coffee-capsule compartment
(2) is properly closed before coffee delivery.

A Never open during coffee delivery.

When you start the machine for the first

time or after the machine has not been
used for several days, we recommend placing
a container with a suitable capacity under the
delivery unit (3) and then pouring out at least
half a tank of water with no capsules in the
machine.

SWITCHING THE MACHINE
ON / OFF (B)

Start to machine as follows:

Check the water level in the tank (9). If needed, fill
it up as described above.

B1 Set the main switch (10) to the “I” position.
Buttons 5.1 and 5.2 will repeatedly light up
progressively from left to right to show that the
machine has started heating up.

B2 Place the cup on the cup holder.

B3 Wait for buttons 5.1 and 5.2 to light up (fixed
light) - a buzzer sounds to show that the proper
operating temperature
has been reached.

B4 Touch button 5.1.

Wait for water to come out of the delivery unit.

The delivery will stop automatically as soon as
the set quantity of water has been poured out.
You can also stop it by touching the button panel
again.

While heating up, the machine does not
allow any coffee delivery if buttons 5.1
and 5.2 are off or flashing.

Power-Save mode

The machine was designed to respect the



environment and reduce power consumption when
not in use. It automatically enters into Power-Save
mode if it has not been used for 60 minutes.
Button 5.1 will start flashing slowly.

To start the machine again, touch one of the two
buttons.

Before switching off the machine, we

recommend pouring out a cup of hot
water with no capsules in the capsule
compartment (2).

To switch it off set the main switch (10) to
the “0” position. We recommend that
you never unplug the machine while it is on.

POSITIONING THE CUP
HOLDER (C)

The machine was designed to use both espresso
cups and mugs.

C1 To adjust the height of the cup holder (7),
pull it out and then place it in the espresso cup or
mug position.

C2 | Optimum position for mugs as suitable for
lungo coffees.

€3 Optimum position for cups as suitable for
espresso coffees.

Adjust the height of the cup holder (7)
before starting coffee delivery.

COFFEE MAKING (D)

D1 This machine was designed to use only
“Metodo Iperespresso” llly coffee capsules.

Do not use other coffee capsules
because they may damage the machine.

D2 Make sure buttons 5.1 and 5.2 are lit (fixed
light).

D3 Release and lift the opening lever (1) of the
capsule compartment (2).

If there is a coffee capsule in the
compartment (2), it will be automatically

removed as soon as the compartment is
opened. If the coffee capsule does not fit into
the compartment easily, remove it and re-
place it correctly.

D4 |nsert the coffee capsule as shown in the
Figure.

D5 | ower the movable section of the machine
head completely.

D6 press the lever (1) until it locks in place and
put the cup on the cup holder (7).

D7 Touch one button:
- button 5.1 for espresso coffee delivery.
- button 5.2 for lungo coffee delivery.

The delivery will stop automatically as soon as the
set volume is reached in the cup.

The quantity of coffee poured out by

each button was determined after
carefully considering the requirements of
most users. To adjust the coffee delivery by
the different buttons based on your own taste
just follow the instructions in the next
paragraph.

The capsules are single-dose and should

not be used to make two coffees.
Remember to clean the drip tray (8) and to
empty the used-capsule tray (6). Remember to
replace the water in the tank on a regular
basis.

ADJUSTING THE QUANTITY
OF COFFEE IN THE CUP

The machine allows you to adjust the desired
quantity/volume of coffee in the small cup for the

buttons 5.1 and the cappuccino cup for 5.2.
We will only see how you can set button

5.1. To set button 5.2 just follow the
same procedure, but press button 5.2 and use
a properly-sized cup.

To adjust and store in memory a custom
quantity of coffee, the procedure is the following:

. Insert one capsule in the compartment (2).

hotpoint.eu m—
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. Place one cup on the cup holder (7).

. Touch button 5.1 and hold it down until
you get the desired quantity of coffee. Then
release the button. The machine has been
set - when you press button 5.1 next it will
pour out the set quantity. This setting will
replace any factory settings.

MANUAL STOP FUNCTION

Press the selected button to stop coffee delivery
before it stops automatically.

Coffee delivery will stop automatically

after no more than 70 seconds anyway.
In such a case some coffee may spill out of the
cup.

CLEANING AND
MAINTENANCE (E)

. Before unplugging the appliance, make sure
the main switch (10) is on “0”.

. Disconnect the plug from the electrical
system when cleaning the machine.

. Let the machine cool down before cleaning it.

. To extract the water tank (9) carefully pull it
upwards and then outwardly.

. Clean the appliance and attachments using
a damp cloth, then wipe it with a dry non-
abrasive cloth. Detergents should not be
used.

. Do not wash the appliance with abundant
jets of water and do not completely or partly
immerse it.

Clean the machine and its components
at least on a weekly basis.

Do not use any water that has remained
in the tank (9) for a few days. Wash it
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and fill it up every day with fresh drinkable
water. Do not use ethyl alcohol, solvents,
abrasive  sponges and/or aggressive
chemicals.

Clean the machine as follows:
E1 Switch off and unplug the machine.

E2 Pull out the tank (9) and wash it under
running water.

E3 Pull out the drip tray (8) and wash it with
warm water.

B4 byl out from the front the used-capsule tray (6).
ES Empty it of any remains.

The drawer includes the used capsules
and remaining liquids.

When you re-place the used-capsule

tray (6), make sure it is properly inserted.
We recommend emptying the drip tray (8) and
used-capsule tray (6) at the same time.

Do not dry the machine and/or its
components in a conventional and/or
microwave oven.

RECOMMENDATIONS

To enjoy a high-quality espresso remember to:

. Change the water in the tank (10) at least on
a weekly basis.

. Preferably use water whose total hardness
is lower than 12 French degrees to minimise
any deposit inside the machine.

. Don’t use distilled water.

. Use warm cups.



ALARM(S)

MACHINE STATUS

Buttons light up in sequence

Machine is on and heating up.

I - o

Lit

Machine has reached correct temperature for coffee delivery.

I - (<

Espresso button fIasHing

Machine is making an espresso.
Settings for an espresso.

o - i A

Lungo button flashir{g.

Machine is making a lungo.
Settings for a lungo.

“Jr n

e \wP
Flashing slowly

Machine in Power-Save mode.
Machine enters into Power-Save mode after 60 minutes' use.
Touch any button to start machine again.

SRR
N7 7

Reduced illumination

Machine needs descaling.

Lit - fixed |Ight (only espresso button )

Machine shows descaling process was selected. So tank must
include descaling solution.

CEN - T

Flashing alternately

Machine shows second step of descaling process is under way.
Machine is supplying descaling solution. Only espresso button
flashing progressively.

Lit - fixed |Ight (only lungo button )

Machine shows first step of descaling process is over. Rinse and
fill tank with fresh drinkable water.

N - N

Flashing alternately

Machine shows second step of descaling process is under way.
Machine is supplying water for circuit rinsing. Only lungo button
flashing progressively.

e e B

Flashing fast

Machine malfunctioning. Switch off and then on after 30 seconds.
If defect persists, contact Service Centre.

B N OtpOoint.eU  I—
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TROUBLESHOOTING
Problem Cause
Cannot Power cord not connected
switch to outlet.
machine on
Main switch (10) on “0”.
No coffee Movable section
delivery from of machine's head
machine incompletely closed.
Button 5.1 or 5.2 not
started.
Incorrect water tank
insertion.
Internal components with
limescale.
Pump not primed.
Water Wrong capsule type.
leaking
Machine in

Power-Save
mode

Solutions

A If the problem persists contact an authorised Service Centre.




PIECES ET FONCTIONS

1. Levier d'ouverture/fermeture du
compartiment a capsules
Compartiment a capsules (intérieur)
Distributeur de café

Plaque signalétique

Panneau de commande tactile éclairé
5.1. café expresso

5.2. café long

Bac a capsules usagées (résidus liquides en
fin de distribution)

Repose-tasse

Bac d'égouttement (intérieur)
Réservoir a eau

Interrupteur principal

Cordon d'alimentation

= IS

SN
S, o 0N

INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté notre produit : vous avez choisi un appareil efficace qui saura vous offrir des
performances haut de gamme.

Si les instructions et les consignes d'utilisation de I'appareil ne sont pas respectées, le fabricant ne peut
en aucun cas étre tenu pour responsable des dommages qui peuvent en résulter.

Les instructions de fonctionnement peuvent concerner des modeles différents : chaque différence est
clairement signalée.

B N Otpoint.eU  —
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CONSIGNES IMPORTANTES
DE SECURITE

Lors de l'utilisation de tout appareil électrique, il
faut toujours respecter les consignes de sécurité
suivantes.
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Lire attentivement la notice d'instructions.
Ne jamais immerger la machine ou ses
composants amovibles dans l'eau et ne
jamais l'introduire dans le lave-vaisselle.
Cet appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute autre utilisation
sera considérée comme impropre et par
conséquent dangereuse.

Débrancher la fiche de la prise de courant
quand l'appareil n'est pas utilisé.

Ne jamais toucher les surfaces chaudes.
L'eau ou le café produit par la machine peut
causer des brdlures.

Cette machine est congue pour « préparer
du café expresso » : attention aux bralures
provoquées par les éclaboussures d'eau ou
par une utilisation impropre de I'appareil.
Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé
par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance,
sauf si elles ont pu bénéficier, par
l'intermédiaire d’'une personne responsable
de leur sécurité, d'une surveillance ou
d’instructions préalables concernant
I'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Utiliser I'appareil uniguement dans des lieux
fermés et al'abri des agents atmosphériques.
Pour se protéger contre le risque d'incendie,
de choc électrique ou de blessures, ne pas
immerger le cordon, la prise de courant ou
le corps de I'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.

Ne pas utiliser l'appareil a des fins autres
que celles prévues.

Ne pas poser l'appareil sur des réchauds
électriques ou a gaz ou dans un four chaud.
L'appareil ne doit étre allumé que le temps
nécessaire a son utilisation. Il faut ensuite
I'éteindre en plagant l'interrupteur général

(10) sur « 0 » et débrancher la fiche de la
prise de courant.

Avant de débrancher la fiche, vérifier que
I'interrupteur général (10) est bien sur « 0 ».
L'utilisation d'accessoires non recommandés
par le fabricant peut causer un risque
d'incendie, de choc électrique ou de
blessures.

Ne pas laisser le cordon pendre de tables ou
de comptoirs. Ne pas tirer sur le cordon pour
débrancher la fiche et ne pas toucher cette
derniére les mains humides.

Ne pas déplacer ou tirer la machine a café
en la tenant par son cordon.

Pour réduire le risque de blessures, ne pas
laisser le cordon pendre de la table ou du
plan de travail car les enfants pourraient le
tirer ou trébucher involontairement.

Ne pas utiliser un appareil ayant un cordon
ou une prise endommagée suite a un
mauvais fonctionnement de la machine ou
a un dommage quelconque. Porter I'appareil
dans le centre de service aprés-vente
agréeé le plus proche pour un examen, une
réparation ou un contréle de fonctionnement.
Ne pas utiliser de rallonge ou de multiprise.
En cas d'incendie, utiliser des extincteurs a
anhydride carbonique (CO2). Ne pas utiliser
d'eau ou d'extincteurs a poudre.

Ne jamais boucher les grilles d'aération
situées a la base et a l'arriere de I'appareil.
Utiliser I'appareil uniquement pour |'utilisation
prévue.

Ne jamais installer la machine dans un
endroit ou la température peut atteindre ou
descendre au-dessous de 0°C (si l'eau géle,
I'appareil peut s'endommager) ou dépasser
40°C.

Vérifier que la tension de réseau correspond
bien a la tension indiquée sur la plaque
signalétique de |I'appareil (4). Brancher
I'appareil a une prise de courant d'au moins
6 A pour les modéles alimentés a 230 V AC
et équipés d'une mise a la terre efficace.
En cas d'incompatibilit¢ entre la prise de
courant et la fiche de I'appareil, faire remplacer
la fiche par une autre de type approprié par un
centre de service aprés-vente agréé.

Placer I'appareil sur un plan de travail, loin
de robinets d’eau et d’éviers.

Aprées avoir déballé 'appareil, s’assurer qu'il



est en bon état avant de procéder a son
installation.

Ne jamais laisser a la portée des enfants les
matériaux d'emballage de la machine.

Cet appareil est strictement réservé a un
usage domestique. Toute autre utilisation
sera considérée comme impropre et par
conséquent dangereuse.

Le fabricant ne peut en aucun cas étre tenu
pour responsable de tout accident causé par
I'absence de linstallation de mise a la terre
ou par sa non conformité aux lois applicables
en la matiére.

Le fabricant ne peut en aucun cas étre
tenu pour responsable de tout dommage
dérivant d'une utilisation impropre, abusive
et déraisonnable.

Cet appareil est congu pour un usage
domestique et autres applications similaires,
telles que :

- kitchenettes pour le personnel de magasins,
bureaux et autres lieux de travail ;

- gites ruraux ;

- clientéle d'hétels, de motels ou autres
logements de type résidentiel ;

- hébergements type chambre d'hétes.

La machine est équipée d'une soupape
qui maintient la pression constante, voila
pourquoi des gouttes d'eau s'écoulent du
groupe de distribution du café.

En cas de panne ou de mauvais
fonctionnement de I'appareil, I'éteindre et ne
pas essayer de le réparer soi-méme. Pour
toute réparation, s'adresser exclusivement a
un Centre de service aprés-vente agréé par
le fabricant et exiger des pieces détachées
d'origine. Le non respect de ce qui précéde
peut compromettre la sécurité de l'appareil
et faire perdre le droit a la garantie.

Nous conseillons de garder I'emballage
original (au moins pendant la période de
garantie) pour tout envoi de l'appareil
au centre d'assistance technique agréé.
Les dommages dus a un transport sans
emballage adéquat ne sont pas couverts par
la garantie.

L fr

INSTALLATION ET MISE EN
SERVICE DE L'APPAREIL (A)

Avant de raccorder I'appareil au secteur,

lire attentivement les consignes de
sécurité reportées au chapitre « Consignes
importantes de sécurité »

A1 | Sortir le réservoir a eau (9) en le tirant
légérement vers soi.

A2 Remplir le réservoir avec de l'eau fraiche
potable jusqu'au niveau MAX.

Ne remplir le réservoir qu'avec de I'eau

fraiche potable non gazeuse. De I'eau
chaude tout comme d'autres liquides risquent
d'endommager le réservoir. Ne jamais mettre
la machine en marche sans eau. L'eau du
réservoir doit étre changée a intervalles
réguliers.

A3 Introduire le réservoir dans la machine
jusqu'en fin de course.

Brancher la fiche dans la prise de courant.
Consulter le chapitre suivant pour l'allumage.

A4 S'assurer que le compartiment a capsules
(2) est bien fermé avant de préparer le café.

Ne jamais I'ouvrir pendant la distribution
du café.

Lors de la premiére mise en service et

en cas d'inactivité pendant plusieurs
jours, il est conseillé de placer un récipient
d'un volume adéquat sous le distributeur (3)
et de faire couler au moins un demi-réservoir
d'eau en faisant fonctionner la machine sans
capsule.

MISE EN MARCHE ET
ARRET (B)
Pour allumer la machine, procéder comme suit :

Vérifier le niveau de I'eau dans le réservoir (9) ; au
besoin, le remplir comme décrit plus haut.

B1 Placer I'interrupteur général (10) sur « | ».
Les touches 5.1 et 5.2 s’allument progressivement

B N OtpOoint.eU  I—
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et de fagon répétée de gauche a droite. Elles
indiquent que la machine chauffe.

B2 Placer la tasse sur le repose-tasse.

B3 Attendre que les touches 5.1 et 5.2
s'allument en fixe et qu'un signal sonore retentisse
: la machine a atteint la bonne température de
fonctionnement.

B4 Effleurer la touche 5.1.
Attendre que de l'eau sorte par le distributeur.

La distribution s'arréte automatiquement dés que
la quantité d'eau programmeée a été débitée ou en
effleurant une nouvelle fois la commande tactile.

Pendant le réchauffement initial

uniquement, la machine ne permet pas
de débiter le café si les touches 5.1 et 5.2 sont
éteintes ou clignotantes.

Mode économie d'énergie

Cette machine a été programmée pour respecter
I'environnement et réduire la consommation
d'énergie quand elle n'est pas utilisée. En cas de
non utilisation pendant 60 minutes, la machine
entre automatiquement en mode économie
d'énergie.

La touche 5.1 clignote lentement.

Pour remettre la machine en marche, effleurer
I'une des deux touches.

Avant d'éteindre la machine, il est

conseillé de débiter une tasse d'eau
chaude sans introduire de capsule dans le
compartiment a capsules (2).

Pour éteindre la machine, placer

I'interrupteur général (10) sur « 0 » ; nous
recommandons de ne jamais débrancher la
fiche de la prise de courant quand la machine
est sous tension.

POSITIONNEMENT DU
REPOSE-TASSE (C)

Cette machine a été congue pour pouvoir utiliser
aussi bien des mugs que des tasses a café
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expresso.

C1 Pour régler la hauteur du repose-tasse (7), il

faut le retirer en le tirant vers soi et le replacer
dans la position indiquée pour un mug ou pour
une tasse a café expresso.

C2 Position optimale pour les mugs en cas de
café long.

C3 | Position optimale pour les tasses a café
expresso.

Il faut procéder au réglage de la hauteur
du repose-tasse (7) avant de commencer
a débiter le café.

PREPARATION DU CAFE (D)

D1 Cette machine fonctionne exclusivement
avec des capsules illy Iperespresso.

Ne pas utiliser d'autres types de capsules
car elles risquent d'endommager
I'appareil.

D2 S'assurer que les touches 5.1 et 5.2 sont
bien allumées en fixe.

D3 Décrocher et soulever le levier d'ouverture
(1) du compartiment a capsules (2).

S'ily aune capsule dans le compartiment

(2), elle sera automatiquement évacuée
dés ouverture de ce dernier. La capsule doit
entrer facilement dans le compartiment ; si ce
n'‘est pas le cas, la sortir et la replacer
correctement.

D4  Introduire la capsule comme illustré.

D5 Baisser complétement la partie mobile de la
téte de la machine.

D6 Pousser sur le levier (1) jusqu'au déclic et
placer une tasse sur le repose-tasse (7).

D7 Effleurer (une seule touche) :

- la touche 5.1 pour préparer un café expresso.

- la touche 5.2 pour préparer un café long.
Quand le volume programmé est atteint dans la



tasse, la distribution est coupée automatiquement.

La quantité de café débitée pour chaque

touche a été programmée selon une
analyse attentive de maniére a satisfaire la
plupart des utilisateurs. L'écoulement
commandé par chaque touche peut étre réglé
selon les goits de chacun, il suffit de suivre
les indications visées au paragraphe suivant.

Les capsules sont monodose, elles ne

doivent donc pas étre utilisées pour
préparer deux cafés. Ne pas oublier de
nettoyer le bac d'égouttement (8) et de vider le
compartiment a capsules usagées (6). Ne pas
oublier de changer fréquemment I'eau du
réservoir.

REGLAGE DE LA QUANTITE
DE CAFE PAR TASSE

La machine permet de doser la quantité/volume
de café pour une petite tasse illy avec la touche
de distribution 5.1 et pour une tasse cappuccino
avec la touche de distribution 5.2.

Pour plus de simplicité, seule Ia

programmation de la touche 5.1 est
illustrée ; pour programmer la touche 5.2,
procéder de méme mais en appuyant bien sir
sur cette derniére et en plagant une tasse de
dimensions adéquates.

Pour régler et mémoriser une quantité de café
personnalisée, procéder comme suit :

. Placer une capsule dans le compartiment
(2).

. Placer une tasse sur le repose-tasse (7).

. Effleurer la touche 5.1 et la garder enfoncée
jusqu'a ce qu'a ce que la quantité de café
désirée soit atteinte. Relacher enfin la touche.
A présent la machine est programmée ; lors
de tout autre effleurement de la touche 5.1 la
machine distribuera la quantité venant tout
juste d'étre programmée. La programmation
remplace les réglages d'usine.

ARRET MANUEL

Pour arréter la distribution avant [I'arrét

automatique, il suffit d'appuyer sur la touche
sélectionnée.

De toute maniére, la distribution

s'arrétera automatiquement au bout d'un
temps maximum préétabli d'environ 70
secondes. Dans ce cas, il se peut que le café
déborde de la tasse.

NETTOYAGE ET
ENTRETIEN (E)

. Avant de débrancher la fiche, vérifier que
I'interrupteur général (10) est bien sur « 0 ».

. Débrancher la fiche de la prise de courant
lors des opérations de nettoyage.

. Laisser refroidir l'appareil avant de le
nettoyer.

. Sortir le réservoir a eau (9) en le tirant
légérement d'abord ver le haut puis vers soi.

. Nettoyer l'appareil et les accessoires avec
un chiffon humide et essuyer ensuite avec
un chiffon sec non abrasif. L'utilisation de
détergents est déconseillée.

. Ne pas exposer I'appareil aux jets d'eau ni le
plonger totalement ou partiellement dans I'eau.

Procéder au moins une fois par semaine
au nettoyage de la machine et de ses
composants.

Ne pas réutiliser I'eau restée dans le

réservoir (9) pendant plusieurs jours ; le
laver et le remplir chaque jour avec de I'eau
fraiche potable. Ne pas utiliser d'alcool
éthylique, de solvants, d'éponges abrasives
et/ou d'agents chimiques agressifs.

Pour le nettoyage de la machine, procéder
comme suit :

E1 Eteindre la machine et débrancher la fiche
de la prise de courant.

E2 Sortir le réservoir (9) et le laver a l'eau
courante.

E3 Sortir le bac d'égouttement (8) et le laver a
I'eau tiéde.

E4  Sortir & 'avant le compartiment & capsules

hotpoint.eu m—
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usageées (6).
E5 Vider le bac de tout résidu.

Le tiroir contient les capsules usagées et
les liquides résiduels.

Lorsque le compartiment a capsules

usagées (6) est remis en place, s'assurer
qu'il est inséré correctement. Il est conseillé
de nettoyer en méme temps le bac
d'égouttement (8) et de vider le compartiment
a capsules usagées (6).

Nne pas sécher la machine et/ou ses

composants dans un four a micro-ondes
et/ou dans un four conventionnel.

26

RECOMMANDATIONS

Pour déguster un café expresso de trés haute
qualité, ne pas oublier de :

. Changer l'eau du réservoir (10) au moins
une fois par semaine.

. Utiliser de préférence une eau d'une dureté
inférieure a 12 degrés frangais pour réduire
les dépbts a l'intérieur de la machine.

. Ne pas utiliser d’eau distillée.

. Utiliser des tasses chaudes.



INDICATION ETAT DE LA MACHINE

Les touches s'allument en séquence La machine a été allumée et est en phase de chauffe.

[or_ e B

Allumées

[ o

La touche expresso ciiénote

3.

La touche café long cliénote

La machine a atteint la bonne température de percolation.

La machine est en train de distribuer un café expresso.
Programmation d'un café expresso...

La machine est en train de distribuer un café long.
Programmation d'un café long...

La machine est en mode économie d'énergie. La machine

) 0 active le mode économie d'énergie au bout de 60 minutes

e \wP d'utilisation. Pour remettre la machine en marche effleurer une
Clignotement lent touche quelconque.

SN . C A . .

= B La machine a besoin d'étre détartrée.

Réduction de la luminosité

m m La machine indique qu'une procédure de détartrage a été
sélectionnée. Dans ce cas le réservoir doit contenir la solution

Allumée en fixe ( uniquement touche café expresso) détartrante.
La machine indique que la premiére phase de détartrage

+ est en cours. La machine est en train d'écouler la solution
=P WP \wP _\wP détartrante. Clignotement de fagon progressive de la touche
Elles clignotent de fagon alternée café expresso uniquement.
La machine indique que la premiére phase de détartrage est
terminée. Il faut rincer et remplir le réservoir d'eau fraiche
potable.

Allumée en fixe ( uniquement touche café long)

La machine indique que la deuxieme phase de détartrage
" 0 " 0 est en cours. La machine est en train d'écouler I'eau pour le
+ ringage du circuit. Clignotement de fagon progressive de la

Elles clignotent de facon alternée touche café long uniquement.
La machine ne fonctionne pas. Eteindre et rallumer au bout de

+ [[] 4 30 secondes. Si le défaut persiste, contacter le service apres-

Clignotement rapide vente.

B N OtpOoint.eU  I—
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RESOLUTION DES PROBLEMES

Probléme

La machine
ne s'allume
pas

La machine
ne prépare
pas de café

Fuite d'eau.

Machine
en mode
économie
d'énergie.

Cause

Cordon d'alimentation non
raccordé a la prise de cou-
rant.

Interrupteur général (10)
placé sur « 0 ».

Fermeture incompléte de
la partie mobile de la téte
de la machine.

La touche 5.1 ou 5.2 n'a
pas été activee.

Mauvais emboitement du
réservoir a eau.
Dépobts de calcaire sur les

composants.

Défaut de déclenchement
de la pompe.

Modéle de capsule non
adéquat.

Solutions

A Si le probléme persiste, contacter un service aprés-vente agréé.




ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

» Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie
vous-méme (voir Dépannage).

* Si, malgré tous ces contrbles, I'appareil ne fon-
ctionne toujours pas et si I'inconvénient persiste,
appelez le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modele de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'éti-
quette signalétique.

M Hotpoint
ARISTON

modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SL B16 AAO

- - Cod. 12345678901
numéro de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés
et exigez toujours l'installation de piéces détachées ori-
ginales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/
EC sur les Déchets des Equipe-
ments Electriques et Electroniques
(DEEE), exige que les appareils
ménagers usagés ne soient pas
jetés dans le flux normal des
déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent étre
_ collectés séparément afin d'opti-
miser le taux de récupération et
le recyclage des matériaux qui les composent et réduire
'impact sur la santé humaine et I'environnement.
Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur tous
les produits pour rappeler les obligations de collecte
séparée. Les consommateurs devront contacter les au-
torités locales ou leur revendeur concernant la démarche
a suivre pour I'enlévement de leur vieil appareil.

B N OtpOoint.eU  I—
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KOMMNEKTYOLWHNE U UX
HA3HAYEHUE

1. Pblyar oTKpbIBaHus/3aKkpbiBaHUS
KancynbHoOro otceka

KancynbHbIn oTcek (BHYTPEHHWIA)
OTBepcTyre nponvea kodge

MacnopTHasi Tabnunyka

CeHcopHast KOHCOMb YNPaBMeHns C NOLCBETKOM
5.1 kodpe-acnpecco

5.2 Hekpenkui kode

Awpyek  Ons  UCNOMNb3OBaHHbLIX — Kancyn
(KMAKMX CrIBOB MO 3aBEpLUEHWN NPOnuBa)
OnopHasi peLleTka ons yYawek
MoppoH-kannecOopHuK (BHYTPEHHWI)
KoHTeliHep ons Boabl

[MaBHbIN BbIKMOYaTEND

CeteBoW LWHYp

BCTYMNEHUE

a0

o

N
~ o ©xN

Bnarogpum 3a npuobpeTeHve Hawero msgenus: Bbl Boibpany ahdekTUBHbIA NPUGOP C OTINYHLIMM
3KCMyaTaLMoHHbIMU KayecTBamm.

B cnyyae HecobniogeHWsi WHCTPYKUMIA MO NpaBWUiIbHOMY MCMOMNb30BaHUI npuGopa npov3BoauTenb
CHUMaET ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 32 BO3MOXHbIN YLLEPG.

MHCprKLI,MVI no aKcnnyataunn MOryT BKIKOYaTh B cebs onucaHne HECKOMbKUX MOAENEN: BCE OTNNYUS
YETKO yKa3blBalOTCA.
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BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA
MO BE3ONACHOCTH

Mpy Nonb3oBaHUKM 3MEKTPUYECKUMMU ObITOBLIMM
npubopamu Heobxoaumo Bcerga cobniopatb
cnepytolwme npasuna 6e3onacHocTy.

. BHMMaTenbHO  mpounTanTe  HacTosiwue
VNHCTPYKLMUN.

. Hukorga He norpyxanite npubop unu ero
CbEMHblE KOMIMIEKTYOLWME B BOAY U He
nomeLyanTe B NOCYAOMOEYHYIO MaLLUHY.

. [aHHbIn Npnbop NpefHa3HayeH TOMbKO Anst
GbITOBOrO Ucnonb3oBaHus. Jltoboe nHoe ero
MCMOMb30BaHMe CUYUTAETCSH HenpaBUbHbLIM
1, CnegoBaTefibHO, ONaCHbIM.

. OTtcoeaunHsnTe LUTEeNcenbHyo BUIKY
OT CeTeBOM po3eTku, Kkorga npubop He
ncnonb3yeTcs.

. Hwukoraa He KacanTecb ropsiyen
nosepxHoctn. [lponuB  Bogbl/kodhe 13
MaLLUVHbI MOXET NPUBECTU K OXKOraM.

. [aHHass MawwuHa npegHasHaveHa Aans
NPUroToBNEHUS Koghe-acnpecco: He
0BOXrUTECh ropsivelt CTpyern Bogbl Ui npu
HenpaBUIIbHOM MCMONb30BaHUM MaLUVHBbI.

. Mpubop He npegHasHayeH ans
NCMOMNb30BaHNA niuamm (Bkmtovas
neten) € OrpaHMYeHHbIMU  PU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMU nnm YMCTBEHHbIMM

CMNOCOBHOCTAMM,  HEOMbITHLIMU  NMLaMK
UM nuuamu, He ymetowmmMun obpalaTbes
c npubopom, Ge3 KOHTPOMsi CO CTOPOHbI
vy, oTBevawwyx 3a ux 6e3onacHocTb,
unu 6e3 obyyeHns npaBunam Mnonb30BaHus
npnbopom.

. He paspeluanTe getam nrpatb ¢ Npubopom.

. XpaHute npubop TOMbKO B KPbITbIX
NMoMeLLEeHNsIX, BAanuM OT  BO3OEeNCTBUSA
aTMocdepPHbIX 0CaOKOB.

. Bo wu3bexaHue OXOroB, YyOapoOB TOKOM
UM HecyacTHbIX CryyaeB He norpyxainTe
CEeTeBOW LUHYp, LUTEMNCENbHY BUMKY W
Kopnyc MaluvHbl B Body Wnu B Apyrue
XKNOKOCTW.

. He ncnonb3yiite npubop B LEnsx, OTINYHbIX
OT yKasaHHbIX.

. He ctaBbTe nNpnbop Ha 3NEeKTPUYECKYH0 Unn
ra3oByto NINTY UMW B TOPSIYYIO YXOBKY.

Mpnbop pomkeH ocTaBaTbCA BKIOYEHHbBIM
TOMbKO Ha Bpems €ero MCMnosib30BaHUs,
nocrne 4ero ero HeobXOAMMO BbIKIOYNTb,
NepekiounB rMasHbIV BbikodaTens (10) B
nonoxexune "0" 1 OTCOEANHMB LUTEMNCENMbHYIO
BUITKY OT CETEBOW PO3ETKU.

lMepen  oTcoedvHeHwem  LITEMNCENbHON
BUIIKW OT CeTeBOW pO3eTKW, NpoBepbTe,
yTobbl rMaBHbIN BblkMtoyaTens (10) Obin
nepeknoyeH B nonoxeHue "0".
Mcnonb3osanve akceccyapos, He
peKkoMe0BaHHbIX NMPOU3BOAUTENEM, MOXET
NpUBECTU K BO3ropaHuto, yaapy TOKOM U K
Hec4acTHbIM Cry4YasMm.

CeTeBOVi LUHYP He [OMMKEH cBWUCaTb CO
CTOIOB U KyXOHHbIX TOMOB. He oTcoeanHsnTe
LUTEenceribHyl0 BUMKY OT CETEeBOW PO3ETKM,
NOTSHYB 3a CETEBOW LUHYP U He BepuTecs 3a
Hee MOKPbIMU pyKamu.

He nepeHocute w© He nepegsuravte
KodeBapKy 3a CeTeBOW LLUHYP.

Bo wu3bexaHne HecyacTHbIX crny4yaes
crneauTe, YToObl CETEBOW LUHYP He cBucan
CO CTOMna WM C KyXOHHOro Tona, ecnv 3a
Hero MoryT NOTSHYTb UMK cryvaiHo 06 Hero
CMOTKHYTbCA AETU.

He nonb3yiitecb npubopom, ecnu ceTeBoi
LUHYP UMW LUTEeNCcenbHasi BUKa NoBpeXAeHbI,
B Crnydae HewucnpasHon paboTbl npubopa
U1 nocrne Kakoro-nubo ero noBpexaeHus.
OTHecuTe npubop B OGRXanWwum LEHTP
CepBUCHOrO OBCMyXVBaHWUA ANS MPOBEPKU
UNn peMoHTa.

He ucnonb3ynte yanuHUTENN U TPONHUKN.
B cnyyae Bo3ropaHus  ucrnonb3ynte
OTHeTYyLUIMTeNn ¢ yrnekucrbim rasom (CO,).
[na noxapoTyLleHns He ncnonb3ynTe BoAy
UM MOPOLLKOBbIE OrHETYLUMTENN.

Hukorga He 3aropaxwvBanTe
BEHTUNSALMOHHbIE PELLETKN B OCHOBaHUN U B
3agHen yactu npubopa.

Wcnonb3yinte npubop TonbKo B Lensx, Ans
KOTOPbIX OH NpeAHa3HayeH.

Hukorpa He nomewante npubop B
NMOMeLLEeHNN C TemnepaTypori HWxe Wunm
paBHoi 0°C (B crnyyae 3amep3aHusi BOAbl
npubop MoxeT cromaTbcs) unu Boiwe 40°C.
MpoBepbTe, 4TOObLI HanpspkeHWe B ceTu
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHWUO, YKa3aHHOMY
Ha nacnopTHon Tabnuuke npubopa (4).

e hotpoint-ariston.com —
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Mopkntovante npubop TOMbKO K CETEeBOW
po3eTke C MWHUManbHOM MOLLHOCTbI6
A ana wmopgenen, 3anutbiBaemMbix230 B
MEPEM. T., c HageXHbIM 3a3eMIieHNEM.
Ecnn wrencenbHasi Bunka npubopa He
NoAaxoamMT K CeTeBOW po3eTke, 3aMeHUTb
BWNKY Ha [pYrylo B LEHTPE CEepBUCHOrO
obCcnyxmBaHus.
YcTtaHoBWTe Npubop Ha CTOMeLHWLEe BAanm
OT BOAOMNPOBOAHBLIX KPAHOB U MOWIKM.
CHAB ynakoBKy, MpOBeEpbLTE LIENIOCTHOCTb
npubopa nepepn ero NOAKIMOYEHNEM K CETU.
He  paspewavite pgetam wurpatb C
yNakoBOYHbIMW MaTepuanamu npubopa.
[anHbI npubop npegHa3HayYeH TONbKO Ans
6bITOBOrO Ucnonb3oBaHus. Jlioboe nHoe ero
MCMNOMb30BaHNE CUYUTAETCH HEMNpPaBUIbHbLIM
1, cnegoBaTenibHO, ONacHbIM.
Mpoun3BoauTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a BO3MOXHble  HecyacTHble  Ccryyau
no npuynHe OTCYTCTBUSA  3a3eMIieHus
CeTeBOW PO3ETKM WM ee HEeCOOTBETCTBUS
AEeNCTBYIOLLMM HOpMaTUBaM.
[MponssoauTens He HeceT OTBETCTBEHHOCTYU
B Crlyyae npuyvMHeHus yuiepba no npuymnHe
HEMpaBUMNbHOIrO,  HeHaanexailero  unu
HepasyMHOro UCrosb3oBaHuUsi npudopa.
Mpubop npenHasHayeH Ans GbITOBOrO WU
nogo6HOro NCMoMb30BaHNS, Hanpumep:
- KyXHW Ania nepcoHana marasvHoB, 01coB
1 opyrmx pabounx mMecr;
- XWNbe rOCTUHUYHOIO TUNa;
- TOCTUHULBI, MOTENU W ApYyroe Xurbe
FOCTUHWUYHOTO TUNA;
- FOCTUHULbI "HOMEp C 3aBTpakom".
MawwnHa  yKoMmnnekTtoBaHa  KramnaHowm,
nogaepxveaioLym crabunbHoe faBneHue,
YTO CBH3AHO C HE3HAYUTENbHOW YTEYKOM
Kanenb BoAbl N3 OTBEPCTUSI Nponuea kode.
B cnyyae HeucrnpaBHOCTM WU MOIOMKM
npubopa BbIKMIOYNTE €70 U He MblTakTechb
NOYMHUTL CaMoCTOsATENbHO. [Ans pemMoHTa
obpaLuaiitecb Tonbko B LieHTpbl cepBucHOro
obcnyxmBaHus, YMONTHOMOYEHHbIE
npoussoauTenem, u TpebyiTe yCTaHOBKM
opvrMHanbHbIX 3an. yacTtein. HecobniogeHve
BbllLEeyKa3aHHbIX PEeKOMEHOZauui  MOXeT
CKOMMNPOMETUPOBATL 6e3onacHoCTb
npubopa ¥ aHHynupoBaTb rapaHTUNHOE
obcnyxmBaHue.

. PekomeHayem COXpaHWTb OpUrMHanbHYO
ynakoBKy npubopa (xota 6bl Ha nepuoj
[AeViCTBMSA rapaHTMM) Ha cryval OTnpaBKu
npubopa B YMONHOMOYEHHbIN  LIEHTP
cepsucHoro  obcnyxwuBaHusa.  [apaHTus
He MOKpbIBaeT noBpexaeHne npubopa
no npuwyvHe nepecbinky npubopa B
HenoaxoasLuen ynakoBke.

YCTAHOBKAUMOOKNIOYEHUE
NMPUBOPA (A)

MNepen noakmnoYeHMemM MalMHbI K CeTU

BHMMaTenbLHO npoYuTantTe npasuna
6e3onacHoCcTH, npuBeAeHHble B naparpade
"BaxHble npeaynpexaeHns no
6e3onacHocTKn”.

A1 | CHumuTe KoHTEMHep Ansa Bogbl (9), nerko
MOTSIHYB €r0 HapYXy.

A2 | HanosHuTe KOHTEMHEp CBEXEel MUTLEeBOW
Bogon fo otmetkn MAX.

HanuBaiTte B KOHTelHep TONMbKO WU

WUCKNKYUTeNbHO CBeXyH MNUTbEeBYHO
HerasupoBaHHyr BoAy. Fopsyas Bopa M
Aapyrue XNOKOCTU MoryT noBpeguTb

KOHTeWHep. He nonb3yWTecb MawuHOW cC
nycTbIM KOHTelHepoM. PerynsipHo cMmeHsinTe
BOAY B KOHTelHepe.

A3 BcraBbTe B MalLMHY KOHTEWHEpP C BOAOW A0
ynopa.

BctaBbTe  WITENCENbHYO  BUMKY
B ceTeByl0 po3eTky. [lepen
npounTanTe crnegyowuii naparpad.

npubopa
BKITHO4EHVEM

A4 [lepen nponueom Kode posepbTe, YTOObI
KancynbHbIN OTCeK (2) Obln NNOTHO 3aKPbIT.

c Hwukorpa He OTKprBaﬁTe OTCeK Aans
Karncyn B npouecce nponuea Kode.

lMpy nepBOM BKMIOYEHMM MaLUMHbI U B

crly4yae nNpocTos B Te4€HMEe HEeCKONMbKMX
[HeN yCTaHOBUTE COOTBETCTBYHOLLYO EMKOCTb
nos oreBepctue nponusa (3) M Hanewute
NPMMEPHO MOJIOBMHY 3TOW EMKOCTU BOAOW U3
MaluHbI 6e3 kancyn c kode.



BKIMIOYEHUE U
BbIKIMIOYEHHUE (B)

[MopsiAoK BKIKOYEHMSA MALUWHBbI:

MpoBepbTe ypoBeHb BOAbI B KOHTEMHepe Ans
BoAbl (9); Npn HeobxoauMocTy 3abnaroBpeMeHHO
gonenTte B HEro BoAy.

B1 Mepekniounte rmaeHbii Buikntovatens (10)
B nonoxexwue “I”. KHonku 5.1 n 5.2 Heckonbko pa3
nooYepeaHoO 3aropalTcs crieBa Hanpaso. JTO
03HaYaEeT, YTO MaLlUMHa Ha4ana HarpeBaTbCsl.

B2 YcraHoBuTe YallKy Ha OMOPHYIO peLLEeTKy.

B3 [oxoutecb, noka kHonkm 5.1 u 5.2
nepecTaHyT MAraTh, Y MaLLHa BKMIOYUT 3ByKOBOW
CUrHan; 9TO O3HayaeT, YTo MalMHa [OoCTUrma
HY>XXHOI1 TeMnepaTtypbl Ans

NPUrOTOBNEHMUA KOdE.

B4 Cnerka kocHUTeCh nanbLlem KHomnku 5.1.

[oxautechb nponvea BoAbl.

Mponve 3aBepLMTCs aBTOMATW4YeCKM, Mocre
npornuea 3afjaHHoro obbema BOAbI  WNW MpK
NMOBTOPHOM KaCaHWUW 3TOMN KHOMKU.

Tonbko NpuM NepBOM HarpeBe MalUuMHa
He BbINONHAET NponuB Kode, ecnu
KHOMKMU 5.1 1 5.2 BbIKNKOYEHbI U MUraloT.

PexuMm aHeprocbepexeHus

MawwnHa <BAseTCAa 9KOMOTMMYHOW, C  HU3KUM
aHepronoTpebneHnem, korga He WcCnonb3yeTcs.
Mo npowecTtBum 60 MMHYT NpPOCTOA MaluMHa
aBTOMaTUYECKN  MEPEKMIYAETCHs B PEXUM
aHeprocbepexeHusi Power Save.

KHonka 5.1 pegko muraer.

[Ins NOBTOPHOrO BKIMOYEHUSI MaLUUHBI KOCHUTECH
O[HOW U3 ABYX KHOMOK.

MNepen BbIKITHOYEHUEM MalUUHbI

peKoMeHAyeTCsl NPOSIUTb OAHY YallueyKy
ropsiye BoAbl, He 3arpyxas KodpenHyo
Kancysny B KancyrbHbIN OTcek (2).

onsa BbIKINMKO4YeHUs MaLUUHbI
nepexknw4yuTe rMaBHbIN BbIKMOYaTeNb

(10) B nonoxeHne "0". PekomeHayeTcs
HMKOFAA He OTCOeAUHATb LUTerncenbHYy
BUJIKY U3 CETEeBON PO3eTKN NpW BKIHOYEHHOW
MaLuuHe.

YCTAHOBKA OMOPHOM
PELLETKW OANA YALUEK (C)

MawwuHa paccuutaHa Ha ~ UCMOMb3OBaHue
BGonMbLUMX KPYXEK W KOPeMHbIX vallevek Ans
acnpecco.

C1 [Ons perynauMu MONIOXKEHWUS  OMOPHOW
peleTkM Ans yawek (7) cHUMUTE ee, MOTSHYB
HapyXy, U ycTaHoBUTEe NMBO B MOMOXEHWUU ONis
OonbLUMX KPYXeK, MO0 AN ManeHbKNX Yalleyek.

C2 OnrtumanbHoe nonoxeHne Ans GOMNbLINX
KPY>XeK, 1Cromnb3yeMblX Ans HEeKpenkoro kode ¢
60MbLIMM KONMMYECTBOM BOAbI.

C3 OntumanbHoe MOMOXeHWe ANs yalleyek,
ncnosb3yemblx 4ns 3Cnepcco.

OTperynupyinTte noOnoXxeHue OnopHOun
peweTkn Ansa vawek (7) nepeg
nponuBom Kode.

NMPUTOTOBJIEHUE KO®E (D)

D1 MawwvHa npegHasHayeHa WCKIIOYUTENBHO
ans kancyn illy “Metodo Iperespresso”.

3anpelaeTca ncnonb3oBaHue
KodpeMHbIX Kancyn Apyroro TMna, Tak Kak
OHMW MOTYT NOBPEAUTHL MaLLUUHY.

D2 Tposepste, 4TObLI KHOMKM 5.1 1 5.2 ropenu,
He muras.

D3 PasGnokupyiilTe 1 nogHUMUTE
OTKpbIBaHMA (1) kancynbHOro otceka (2).

pbiyar

Ecnu B oTceke (2) umeetrcs kancyna,

OHa aBTOMaTU4YecKuM yaansieTca U3
otceka. Kancyna gomnxHa BXoAuUTb B oTcek 6e3
ycunusi. B npoTMBHOM criyyae BbiHLTE €€ U
BHOBb BCTaBbTe NPaBUNLHO.

D4 BcraBbTe Karcyny, kak rnokasaHo Ha cxeme.

D5 TlMonHocTblo onycTUTE MOABWMXHYIO 4YacTb
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FOJTIOBKM MalUUHbI

D6 HaxmunTe pbiuar (1) BINoTb A0 GHOKMPOBKN.
YCTaHOBWUTE Yalllky Ha ONOpHYHo peLueTky (7).

D7 | KocHuTech (TOMbKO OAHOWM KHOMKM):
- kHOMkK 5.1 Ans nponuea acnpecco.
- KHOMKM 5.2 ona nponuea Hekpenkoro kode.

Korga B valiky 6ynet nponut 3agaHHbii 06bem
Kodpe, NPOn1B aBTOMaTUYECKN 3aBepLUNTCS.

O6bem nponuBaemoro Kode npwm

HaXaTUM KaxaoW U3 [ABYX KHOMOK
3anporpaMMupoBaH COrMacHO TwaTenbHOMY
aHanuay 7 oTBevyaeT TpeGoBaHUAM
6onbluMHCTBa nonb3oBaTeneun. MoxHo
OTperynumpoBaThb NPOSIMB ANt KaXA0W KHOMKN
COrnacHo COGCTBEHHbIM MpPeAnoYTEHUsIM,
crneaya  WMHCTPYKUUAM, TNpuUBeAEeHHbIM B
cnepytowem naparpade.

OpHa kancyna coOOTBeTCTBYeT OAHOMN

nopuun kodpe. He ucnonb3ynte ogHy u
Ty Xe Kancyny noBTopHo. He 3abbiBaiiTe
npouvwaTtb noaAdoH-kannec6opHuk (8) wm
cnuBaTb  XWAKOCTb W3 oTceka  Ans
ucnonb3oBaHHbIX Kancyn (6). He 3abbiBanTe
perynsipHo MeHATb BOAY B KOHTeNHepe.

PErynaAuna ObbEMA KO®E
HA YALLKY

MalwmnHa no3BonsieT perynupoBaTb  HyXHoe
KonunyectBo/o6beM Kode B ManeHbKyto Yalleyky
illy kHonkow npornvBa 5.1 vn B vawky Ans
Kany4Y4nHo KHomMKowm 5.2.

Ona OGonee npocToro O6GBLACHEHUs
MoKaxem, Kak 3anporpammMmpoBaTb
ofHY TONbKO KHOTMKY 5.1. Ona

NporpaMMUpPOBaHUA KHOMKU 5.2 OOCTaToO4yHO
BbINOMHUTL TY e Onepauuio, HO HaxaB
KHOMKY 5.2 M yCTaHOBMB 4alUKy HYXHOro
pasmepa.

Mopsinok perynsiuum U coxXpaHeHusi B NamaTu
nepcoHanu3npoBaHHoro o6bema kode:

. BcraBbte kancyny B oTcek (2):
. YcTaHoBUTE  KODEMHYIO — Yalleuky  Ha
OMOpPHYI0 peLueTky (7).

. KocHutecb kHomkm 5.1 un pepxute ee
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HaXxaTon [0 MPONnMBa HYXXHOrO KONMMyecTBa
kodpe. Mo nonyyYeHun Hy>XHOro KonmnyecTsa
OTMYCTUTE  KHOMKY.  Tenmepb  MaluvHa
3anporpamMMupoBaHa; Mpu  criegylolem
HaxkaTum KHOMKM 5.1 MalumHa NponbeT Takoe
Xe konmmuyecTBo Kkodpe. MHauBuayanbHoe
nporpaMMupoBaHNEe OTMEHSET 3aBOACKME
HaCTpOWIKH.

PYYHOE MNPEPbIBAHUE
NMPOJIUBA

Mponue Kocpe MOXHO npepsartb 0o
aBTOMaTUYECKON OCTAHOBKM, HaXaB TOMbKO YTO
BbIGpaHHYH0 KHOMKY.

B nwb6om cny4yae nponuB 3aBepLUMTCH

aBTOMaTU4eCKU no nUcTeyeHum
MaKcUMarnbHOro 3aflaHHOro BpeMeHu:
npumMepHo 4yepe3 70 cekyHa. B aTtom cnyuvae
Kodhe MOXET NMeperiMTbLCA U3 YaLlKMU.

YUCTKA U YXOL, (E)

. [Mepen  oTcoeauHeHvem  LITENCENbHOWN
BUIKM OT CEeTeBOW pPO3eTKM, MpoBepbTe,
4yToObl rMaBHbIN BblkMoy4aTens (10) Obin
nepeknoyeH B nonoxexHve "0".

. OTcoeanHWTe  LUTENCEeNbHYI BWUMKY  OT
CEeTeBON PO3ETKU Nnepes HayanoM YUCTKU
MaLLWHBI.

. [Nepen Ha4yanom YUCTKM MalMHbI JanTe en
OCThbITb.

. CHuMMUTE KOHTeWnHep Ansa Boabl (9), nerko
NOTSHYB €ro BBEPX, 3aTeM Hapyxy.

. [MpoTpuTe mMalmHy 1 akceccyapbl BNaXHON
TPSAMNKOW M Hacyxo BbITPUTE CyXOW MSIrKOm
TpAnkow. He pekomeHayeTcs nUcnonb3oBatb
MoIoLLMe CpeacTBa.

. He nopctaBnsiiite npubop noa cTpyto BoAbl
UMn He NorpyxanTe ero B BOAY MOMHOCTbIO
UM YaCcTUYHO.

BbinonHAnWTe u4MCTKY MalMHLI U ee
A KOMMMNEKTYHLMNX He pexe OgQHOro pasa B
Hegeno.

He ucnonb3yiite Boay B KOHTelHepe (9)
B TeyeHue HECKONbKMUX  AHEW.
ExeaHeBHO ononackuBailTe KOHTeWHep W
HanuBaiTe B HEro CBEXYl0 MUTLEBYIO BOAY.



He ucnonb3ynre 3TUNOBBbIN cnupT,
pacTBopuTenu, abpasuBHble Tybku wu/vnm
arpeccuBHble XMMUYECKME BellecTBa.

[MopsiAOK YNCTKM MaLLVHBI:

E1 Buikniouute MawuHy u oTcoeauHuTe
LUTENCENbHYIO BUIKY OT CETEBOW PO3ETKU.

E2 CHumute KoHTeWHep [ans BOfbl
NPOMONTE ero nof KpaHoM.

9) w
E3 Buivbte kannec6opHuk (8) 1 BbIMOWTE €ro
Tennow BOJOW.

E4 B nepegHen 4acTv MaluvHbl BbIHBTE SLLMYEK
0151 UICNOMNb30BaHHbIX Kancyn (6).

E5 Buibpocute 13
Kancynbi.

HEero Kncnosfib3oBaHHbIE

B siwjmueknomellaloTcsi MCNonb3oBaHHbIE
Kancynbl U XXnWgKue oTxoabl.

Mpu ycraHoBke Awm4yka (6) Ha mecTo

npoBepbTe, YTOObLI OH OblN yCTaHOBMNEH
npaBunbHo. He 3abbiBaniTe CnNUTb XUOKOCTb
13 nogaoHa-kannec6opHuka (8) u n3 Awmyka
AN ucnonb3oBaHHbIX Kancyn (6).

He cywute npubop wunu ero
komnnektywouwmue B CBY-neun wu/vnmn B
OYyXOBOM LUKadpy

PEKOMEHOALUA

Ecnn Bbl x0TUTE B NOMHOM Mepe HacnaauTbes
BbICOKOKA4YeCTBEHHbLIM KOdhe:

. MeHnsinTe Bogy B KOHTelHepe (9) He pexe
O[HOro pasa B Hegernto.

. PekomeHayetcs 1crnonb3oBaTb BOAY
CO CTEMeHbl >KEeCTKOCTU MeHblie 12
(PpaHUy3CKMX rpagycoB Afsi COKpalleHus
06pa3oBaHNsi HAKUMKW B MaLLUHE.

. He ncnonb3oBaTh AUCTUNNNPOBAaHHYO BOAY.

. McnonbayiiTe Tennble Yallku.

e hotpoint-ariston.com —
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MHOUKATOPDI

COCTOAHNA MALLUHDI

\a:)2

KHonku nooyepenHo 3aropatotcs

" " n
\w)®

MalumHa BkntoYeHa 1 Npou3BOAUT Harpes.

MalunHa gocTurna Temneparypbl Nposnmea kode.

MawuuHa nponveaeT Scnpecco.
BbinonHseTcs nporpammumpoBaHue 3cnpecco...

[N
\wP = tw Ra S

MalumHa nponueBaeTt Hekpenkuii koge.
BbinonHsieTcst nporpaMMmMpoBaHue HEKpPenKoro kode...

Penkoe muraHue

MawwnHa B pexume 3sHeprocbepexeHusi. MalumnHa BkhoYaeT
pexum aHeprocbepexxeHuss depes 60 MuHYT npocTos. [ns
MOBTOPHOIO BKIMIOYEHUSI MaLLIMHBI KOCHUTECH JT060M KHOMKM.

TR G
Vo o

PAdLdl CokpalueHne

WHTEHCUBHOCTU NOACBETKU

HeobxoanMo BbINOMHUTL LMKIT yaoaneHua Hakumnu.

CTtabunbHo roput
(TonbKo KHOMKa Kode-acnpecco)

MawwuHa nokasbiBaeT, YTo Obin 3af4aH UWKI yOaneHUs HaKumnu.
B 310 pexume B KOHTENMHep AoMxHa OblTb 3anuTa Boga Co
CpeacTBOM NPOTUB HAKMUMMN.

AEN - T

MwvraioT nonepemMeHHo

MawwurHa nokasbliBaeT, YTO BbINOMHAETCS nepBblﬁ aTan uukna
yaoaneHua Hakmnu. MalmHa nponueaeT pacTBOp NPOTUB HaKUMNW.
Mwuraet no BospacTaroLLelt ToMbKO KHoMKa Koe-acrnpecco.

n
- CTtabunbHo roput

(TONbKO KHOMKa HEKPENnKoro kode)

MaluuvHa nokasblBaeT, YTo NepBbIN 3Tan UMKa yaaneHus Hakmunm
3aBeplueH. HeobxoamMmo ononocHyTb M HanofMHUTb KOHTEWHEP
CBEXeW NUTLEBOW BOAOW.

AN -

MwuraoT nonepeMeHHo

MalunHa nokasblBaeT, YTO BbIMOSIHAETCS BTOPOW 3Tan Lukna
yoanenus Hakunu. MalmHa nponveaeT Body AN NPOMbIBKM
uvpkynsummM.  MuraeT no Bo3pacTalollen TOMbKO — KHOMKa
Hekpenkoro Koge.

o .

Yactoe muraHme

HeucnpaBHOCTb MalwuHbl. BblknounTte n Brnounte yepes 30
cekyHa. Ecnn HencnpaBHOCTb He ycTpaHwnacb, obpaTtuTech B
cepBuc.
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YOANEHUE HEUCMPABHOCTEN

HeucnpaBHoctb lMpuunHa

MawuHa He
BKJIlOMaeTcH.

MaliunHa He
nponuBaeT
kodoe.

YTeuka
BOAbI.

MawwuHa

B pexume
3Heprocbe-
pexeHus.

CerteBoi LUHYP He
COedVMHEH C  CETEBOW
PO3ETKON.

[MmaBHbIN  BbIKMOYaTEND
(10) nepekmnioyeH B
nonoxexue "0".

MopBwkHasA YacTb ronoBku
MaLUWNHBI NJI0X0 3aKpbiTa.

He Haxara kHonka 5.1 nnu
5.2.

KoHTeriHep gns  Boabl
yCTaHOBIIEeH HeMpPaBUmbHO.
3acopeHve  BHYTPEHHUX

KOMMJEKTYHLWNUX HAaKUNbIO.

Hacoc He akTuBupyetcs.

Henoaxoaswmn ™n
KopenHbIX Kancyn.

MeTtoa ycTtpaHeHusi

A Ecnu HencnpaBHOCTb He yCTpaHAEeTCA, 06paTuTeCh B YNOMTHOMOYEHHbIN CepBuC.

hotpoint-ariston.com m—
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CEPBUCHOE
OBCITYXUBAHUE

BecnnaTHasa ropsavas nuHus:
8 800 3333 887 *

*

(Ycnyra GecnnatHa pAns abGoHEHTOB Bcex
CTauMOHapHbIX TNUHWIA Ha Bceil TeppuTopuK
Poccun)

Mbl 3260TMCS O CBOMX NOKYMNaTensix v ctapaemcs
obecrneuntb BbLICOKOE Ka4yeCTBO CEPBUCHOIO
obcnyxmBaHns. Mbl NOCTOSAHHO COBEPLUEHCTBYEM
HalLu NpoayKTbl, 4TOObLI caenath Balwe oblweHne
C TEXHWKOMN MPOCTBIM U NMPUSTHBIM.

Yxopa 3a TeXHUKOW

JInHna npodeccnoHanbHbIX CpeacTB
Professional no yxopy 3a TexHuKoWm,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston,

npoannUT CPOK 3Kcnnyatauuun Bawen
TeXHUKU U CHUSUT BEpPOATHOCTbL ee

nonomku. JlMHMA npodeccroHanbHbIX
cpencTsB Professional co3gaHa
c y4yetom ocobGeHHocTel  Bawen
TexHukn. [poAykTbl  npousBoasATCs

B Wranum c coGniogeHnem BbICOKMX
eBpoMnenckux cTaHgapToB B obnactu
KayecTBa, I3KomorMm wu 6GesonacHocTu
Mcnonb3oBaHUA. Y3HanTe nogpobHee Ha
canTte www.hotpoint-ariston.ru B pasgene
«CepBuc» M cnpawuBanTe B MarasuHax
Bawero ropoaa.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHBbIE LIEHTPbI

Ytobbl ObITb Gnnke K HawmMm noTpedutensiM,

Mbl  CO34anu  LUMPOKYK  CEPBUCHYK  CETb,
OCOBEHHOCTBIO  KOTOPON  SIBMSIETCS  BbICOKast
MOArOTOBKa, MPOMECcCMOHann3M U YeCTHOCTb

CEepPBUCHbIX MacTepoB.
Mpu BO3HUKHOBEHUWN HEUCNPABHOCTH

Mepen Tem, kak obpatutsca B Cryx6y Cepsuca
NpOBEPLTE, HEMb3S M YCTPaHUTL HEMCNPABHOCTb
caMocTosiITenbHO (CM. pasaen «HencnpaBHoCTU U
MeToAbl UX YCTPaHEHUS»).

Ob6patutbess B Cnyxby CepBuca MOXHO MO
TenedoHy 6GecnnatHon ropsyen NUHUKA UK
no TtenedoHaMm, YKaszaHHbIM B rapaHTUAHOM
[OKYMeHTe.
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! Mbl pekoMeHAyeM obpaLaTbCs TONbLKO K
aBTOPU30BaHHLIM CEPBUCHbLIM LieHTpam

! Mpu pemoHTe TpebyiTe Ucnonb3oBaHUs
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX YacTen

Mepen o6paweHnem B Cnyx6y CepBuca
Heob6xoaumMo y6eauTbes, YTo Bbl rotoBbI
coooWwnTL oneparopy:

M Onucaxune HencnpaBHOCTU;

. Homep rapaHTUHOro [OKyMeHTa
(cepBucHom KHVDKKM, CepBUCHOro
ceptudukaTa u T.n.);

. Mogens un  cepuiHbii  Homep  (S/N)

n3genus, ykasaHHble B MH(OPMaLMOHHOWN
Tabnuyke, pacrnonoXeHHOW Ha U3genum nnm
rapaHTUHOM JOKYMEHTE;

[aty npogaxu nsgenus.

[Opyryto nonesHy vHgopmaumio 1 HOBOCTU Bl
MOXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBucy.

YTUITU3ALIUA

CornacHo EBponewickon
Oupektnee 2002/96/EC 06
YyTUNU3aLMN  3MEKTPOHHBIX 1
3MNEKTPUYECKNX npmbopos
(WEEE) 6bITOBbIE
3neKTponpubopbl He AOMKHbI
BblbpacklBaTbCs C OObIYHbIM
mMycopom. Ctapble OblTOBble

Bbl6paCbIBaTbCﬂ oTAenbHO
ana  ontuMusauum CToMMoCTU MOBTOPHOIo

ncnonb3oBaHust 1M nepepaboTky MaTepuanos,
COCTaBSIOLWMX MPUBOP, a Takke ANs OXpaHbl
akofmorm U 3pgoposbst  nioger.  Cumeon
nepeyepkHyTasi MycopHasi kKopauHa UMeeTcsl Ha
BCex npubopax, HanomuHas nonb3oBaTento o6
06s13aHHOCTM pasfenbHoro cbopa mycopa. Bonee
nofpobHble CBeeHUst kacaTenbHO MpaBUMbHON
yTUnu3auum craporo 6eIToBoro anekTponpudopa
nonb3oBaTenu MoryT nonyynTb B
COOTBETCTBYIOLLEM TOC. YYpexnaeHuu unuv B
MarasvHe GbITOBON TEXHUKN.



WUspenwue: AnekTpuyeckas kodeBapka

ToproBasi Mapka: “ Hotpoint

ToproBbIl 3HaK U3rOTOBUTENS: ARISTON

Mopensb: CM HPC GCO H, CM HPC GBO H, CM HPC GX0 H
WarotoButens: Indesit Company

CTpaHa-13rotoBuTenb: Kurait

HomuHanbHoe 3HaueHre HanpsxeHns 230V ~

3NEeKTPONUTAHNS UM ANaNa3oH HamnpsHKEeHWs:

MoTpebnsiemasi MOLHOCTb: 1200W

YcnosHoe 060O3HayeHMe pofa dnekTpUYeckoro Toka Wi 50 Hz

HOMUHarnbHasa YacTtoTa nepemMeHHOro Toka:

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHnsa aNeKTpU4eCcKMm TOKoOM Knacc sawmtsi I

B cryyae HeoBXOAMMOCTU MOMyYeHUst WMHGopMauum no
cepTucMkatamM  COOTBETCTBUS UMM MOMYYEHUs  KOMWit -
cepTUIKaTOB COOTBETCTBUS Ha AaHHYI0 TEXHUKY, Bbl MOXeTe

OTNpaBUTL 3anpoc No 3nNekTPoHHOMY agpecy cert.rus@inde-

sit.com. AOT7 —_—
— 1-as uucdpa B S/N cooTBeTCTBYeT nocnegHen uuppe
o roga,
[Haty npou3BOACTBa [1aHHONM TEXHWKM MOXHO MOMyunTe U3 — 2-a5 1 3-51 chpsl B S/N MOPSAKOBOMY HOMEpY MecsiLia
CepUNHOro HoMepa, PacnosioKEHHOro nof LWTpux-koaom (S/N rona
* . s
XXXXXXKXX * XXXXXXXXXXX), cnenyiolumum o6pasom: —4-as n 5-as uncppbl B S/N yucny onpeaeneHHoro Mecsua
v roga.

Indesit Company S.p.A.

Mpoussogutens: Bunane A. MepnoHu 47, 60044, ®abpuaHo (AH),
Wranusa
Wwmnoprtep: 000 “UHpesnT PYC”

Poccust, 127018, Mockea, yn. [suHues, gom 12,

C Bonpocamu (B Poccum) obpaluarbes no agpecy xopn. 1

e hotpoint-ariston.com —
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PARGALAR VE OZELLIKLER

Kapsul bélmesi agma/kapama kolu
Kahve kapstll boélmesi (i¢ kisimdaki)
Kahve besleme unitesi

Veri plakasi

Aydinlatmall dokunmatik panel

5.1. Espresso kahve

5.2. Lungo kahve

Kullaniimig kapsul tepsisi

(kahve beslemesinden sonra kalan sivilar)
Fincan tutucu

Damlama tepsisi (i¢ kisim)

Su haznesi

Ana dugme

Elektrik kablosu

abrowbN =

o

N
~ o ©xN

Teknik Ozellikler:

Glg: 1200 Watt
Gerilim: 230V 50Hz
Kapasite: 0,8 It

GiRiS

Uriiniimiizi satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Bu (riinii satin almakla, etkili ve yiiksek performansli
bir cihaza sahip oldunuz.

Bu cihazin dogru kullaniimasina yoénelik talimatlara uyulmamasi sonucu ortaya cikabilecek higbir
hasardan 6turd Uretici sorumlu tutulamaz.

Asagidaki galistirma talimatlar farkli modellere iligkindir. Olasi farkliliklar mutlaka belirtilecektir.
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ONEMLI GUVENLIK
UYARILARI

Elektrikli cihaz kullanmayla ilgili asagidaki
glvenlik talimatlarina mutlaka uyun.

Talimat Kitabini dikkatle okuyun.

Makineyi veya cikarilabilir pargalarini asla
suya batirmayin veya bulasik makinesine
koymayin.

Bu cihaz sadece ev kullanimi igindir. Bunun
digindaki amaclar icin kullaniimasi uygun
degildir ve tehlikelidir.

Cihazi kullanmadiginiz zamanlarda fisini
elektrik sisteminden ¢ekin.

Sicak bir ylzeye asla dokunmayin.
Makineden dokilen kahve veya su
haslanmaniza neden olabilir.

Bu makine, “espresso kahve” hazirlamak
icin tasarlanmigtir: su jetleri veya hatali
kullanim nedeniyle haslanma riskine karsi
dikkatli olun.

Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan cihazin kullanimiyla ilgili
talimatlar kendilerine Ogretiimeden veya bu
kisinin gbzetimi altinda olmadan fiziksel,
ruhsal veya akli durumlari yeterli olmayan
kisiler (cocuklar dahil) ya da gerekli bilgi ve
tecribeye sahip olmayan kigiler tarafindan
kullaniimamalidir.

Cihazla oynamalarini 6nlemek igin gocuklar
g6zetim altinda tutun.

Cihazi sadece dis ortamlara karsi korunan
kapali alanlarda kullanin.

Yangin, elektrik carpmasi veya yaralanma
riskine kars makine gévdesini, kabloyu veya
fisini asla suya batirmayin.

Cihazi, kullanim amaci diginda kullanmayin.
Cihazi, gazli/elektrikli firinlarin yakininda
veya sicak firinin iginde kullanmayin.

Cihazi sadece ihtiyag duydugunuz sire
boyunca kullanin. lIsiniz  bitince ana
digmesini (10) “0” konumuna getirerek
cihazin glcuni kapatin ve fisini elektrik
prizinden gekin.

Fisini gekmeden 6nce ana diigmenin (10) “0”
konumunda oldugunu kontrol edin.

Cihazin imalatgisi tarafindan onaylanmamis
aparatlarin kullanilmasi yangina, elektrik

carpmasina ya da yaralanmaya neden
olabilir.

Kablonun masa veya tezgahin kenarindan
sarkmasina izin vermeyin. Cihazin fisini
¢ekmek igin kablosundan tutarak ¢cekmeyin,
1slak elle dokunmayin.

Makineyi kablosundan tutarak suriklemeyin
veya tagimayin.

Cocuklarin  cekmesini  veya takilarak
disUp yaralanmalarini  6nlemek igin,
kablonun masa veya tezgahin kenarindan
sarkmamasina 6zen gdsterin.

Kablosu veya fisi hasarl goriintiyorsa, ariza
yapmissa veya hasar gormisse cihazi
kullanmayin. Dogru calistigindan emin
olmak icin cihazi yetkili Servis Merkezine
goturerek  kontrol  ettirin,  gerekiyorsa
onarilmasini saglayin.

Uzatma kablolari veya ¢oklu prizler
kullanmayin. Yangin gikmasi halinde karbon
dioksitli (CO2) yangin sénddriculer kullanin.
Sulu veya tozlu yangin sonduriculer
kullanmayin.

Cihazin altindaki ve arkasindaki 1zgaralari
tikamayin, engellemeyin.

Cihazi sadece kullanim amacina yonelik
islerde kullanin.

Makineyi asla 0°C veya daha dusuk
sicakliklara maruz kalan vyerlerde (su
donarsa cihaz hasar gorebilir) veya 40°C'nin
Uzerindeki sicakliklarda kurmayin.

Elektrik sisteminin gerilim degerlerinin,
cihazin veri plakasindaki (4) gerilim
degerleriyle ayni oldugundan emin olun.
Cihazi sadece en az 6 A kapasiteye (230VAC
modeller igin) ve etkin bir topraklama
sistemine sahip elektrik prizine baglayin.
Elektrik prizi ile cihazin fisi birbirleriyle uyumlu
degilse, yetkili Servis Merkezi'ne basvurarak
uygun bir fisle degistirmesini isteyin.

Cihazi, musluklara ve lavabolara uzak bir
galisma yuzeyine yerlestirin.

Ambalajindan  ¢ikardiktan sonra  cihazin
hasarsiz oldugunu teyit edin, daha sonra kurun.
Tum ambalaj malzemelerini ¢ocuklarin
erisemeyecegi yerlerde bulundurun.

Bu cihaz sadece ev kullanimi igindir. Bunun
disindaki amaclar icin kullaniimasi uygun
degildir ve tehlikelidir.

Yrarlikteki topraklama sistemi

B N OtpOoint.eU  I—
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yonetmeliklerine aykiri bir kullanim sonucu
meydana gelebilecek kazalardan veya
hasarlardan 6turu Uretici sorumlu tutulamaz.

. Uretici, hatali, uygunsuz veya mantiksiz
kullanim nedeniyle meydana gelebilecek
higbir hasardan 6tlri sorumlu tutulamaz.

. Ekipman, evlerde ve asagidakiler gibi
kapali mekanlarda kullanilmak Uzere
tasarlanmistir:

- magazalardaki, ofislerdeki veya diger is
yerlerindeki kiiglik mutfaklar;

- ciftlik evleri;

- oteller, moteller ve konuk agirlanan diger
yerler;

- pansiyonlar.

. Makine, basinci sabit tutan bir vana ile
donatiimistir. Bu nedenle, kahve besleme
Unitesinden su damlaciklari sizabilir.

. Ariza yapmas! durumunda cihazi kapatin
ve arizayl gidermeye c¢alismayin. Cihazin
onarilimasi gerekiyorsa, Uretici tarafindan
yetkilendirilmis bir Teknik Servis Merkezi'ne
basvurun ve mutlaka orijinal yedek parga
isteyin. Yukaridaki talimata uyulmamasi
cihazin givenligini etkileyebilir ve garantinin
gecersiz kalmasina neden olabilir.

. Makinenin yetkili Servis Merkezine iade
edilmesi gerekebileceginden, orijinal riin
ambalaji en az garanti slresi boyunca
muhafaza edilmelidir. Hatali ambalajlama
nedeniyle Urlinin tasima sirasinda hasar
goérmesi garanti kapsaminin digindadir.

KAHVE MAKINESI
KURULUMU VE
CALISTIRILMASI (A)

Makineyi elektrik sistemine baglamadan
Aénce, "Onemli  Giivenlik Uyarilan"
boliimiindeki giivenlik talimatlarini dikkatle
okuyun.

A1 | Su haznesini dikkatlice gekip gikarin (9).

A2 | Hazneyi, MAX isaretine kadar temiz suyla
doldurun.

c Hazneyi sadece serin, temiz icme
suyuyla doldurun. Sicak su ve diger
sivilar hazneye zarar verebilir. Makineyi susuz

42

cahistirmayin. Haznedeki suyu diizenli olarak
degistirin.
A3 Hazneyi sonuna kadar makinenin
yerlestirin.

icine

Fisini prize takin. Makinenin baslatilmasi hakkinda
bilgi almak i¢in asagidaki bolumu okuyun.

A4| Kahve beslemeden once, kahve kapsiilii
bdlmesinin (2) dizgiin kapatildigindan emin olun.

Kahve beslemesi sirasinda asla
agmayin.

Makineyi ilk kez ya da uzun bir siire

kullanmadiktan sonra calistiriyorsaniz,
besleme linitesinin (3) altina uygun biiyiikliikte
bir kap yerlestirmenizi ve makineden kapsiil
yokken su haznesindeki suyun en az yarisini
bosaltmanizi 6neririz.

MAKINENIN AGILMASI/
KAPATILMASI (B)

Makineyi asagidaki gibi baslatin:

Haznedeki (9) su seviyesini kontrol edin.
Gerekiyorsa, yukarida agiklandigi gibi su ekleyin.

B1 Ana dugmeyi (10) “I” konumuna getirin.
Makinenin isinmaya basladigini géstermek Gzere
5.1 ve 5.2 dugmeleri soldan saga sirayla yanar.

B2 Fincani fincan tutucuya yerlestirin.

B3 5.1 ve 5.2 digmelerinin yanmasini (sabit
yanarlar) bekleyin - dogru calisma sicakligina
ulasildigini belirtmek igin sesli bir uyari

verilir.

B4 5.1 digmesine dokunun.
Besleme unitesinden su ¢cikmasini bekleyin.
Ayarlanan miktarda su digari akinca besleme

otomatik olarak durur. Dilerseniz, duigme paneline
dokunarak da durdurabilirsiniz.

Isinma sirasinda, 5.1 ve 5.2 dugmeleri
sonukse veya yanip soniyorsa, makine



kahve beslenmesine izin vermez.

Gii¢ Tasarrufu Modu

Cevreye saygl goz 6nlinde tutularak Uretilen bu
makine, kullaniimadigi zamanlarda gug¢ sarfiyatini
azaltir. 60 dakika boyunca kullaniimamasi
durumunda, otomatik olarak Gug¢ Tasarrufu
moduna girer.

Digme 5.1 yavasca yanip sOner.

Makineyi tekrar baslatmak igin iki digmeden
birine basin.

Makineyi kapatmadan once, kapsiil
boélmesinde (2) kapsiil yokken bir fincan
sicak su dokmenizi 6neririz.

Makineyi kapatmak igin ana diigmeyi (10)
“0” konumuna getirin. Makine agikken
asla figini prizden gikarmayin.

FINCAN TUTUCUNUN
YERLESTIRILMESI (C)

Makine, espresso fincanlarini ve kupalarini
kullanabilecek bigimde tasarlanmistir.

C1 Fincan tutucunun (7) yuksekligini ayarlamak

icin tutucuyu disar ¢ikarin ve espresso fincani
veya kupasi konumuna yerlestirin.

C2| Lungo kahvelere uygun kupalar igin en
dogru konum.

C3 Espresso kahvelere uygun fincanlar igin en
dogru konum.

Kahve beslemeye baslamadan once

fincan tutucunun (7) yiiksekligini
ayarlayin.
KAHVE YAPMA (D)
D1 g, makine, sadece “Metodo Iperespresso”
llly kahve kapsulleri kullanacak bicimde
tasarlanmistir.
Makineye hasar verebileceklerinden,
bundan baska kahve kapsiilleri

kullanmayin.

D2 51 ve 5.2 diigmelerinin sabit yandigindan
emin olun.

D3 Kapsil bélmesinin (2) agma kolunu (1)
serbest birakin ve kaldirin.

Boélmede (2) kahve kapsiilii varsa, bolme

acildig anda otomatik olarak
cikarilacaktir. Kahve kapsiuli bélmeye kolayca
oturmuyorsa, kapsiilii ¢ikarin ve dogru bir
sekilde tekrar yerlestirin.

D4 Kahve kapsiliinii sekilde gdsterildigi gibi
yerlestirin.

D5 Makine kafasinin hareketli kismini tamamen
asagi indirin.

D6 Makine kafasi yerine kilitlenene kadar kola
(1) asagi dogru basin. Fincani fincan tutucuya (7)
yerlestirin.

D7 Bir digmeye basin:
- espresso kahve beslemesi igin digme 5.1.
- lungo kahve beslemesi igin digme 5.2.

Fincanda ayarlanan seviyeye ulasilinca besleme
otomatik olarak durur.

Her bir diigmeye basilinca dokiilecek

kahvenin miktari, pek ¢ok kullanicinin
gereksinimi dikkate alinarak belirlenmigtir.
Farkli diigmeleri kullanarak kendi damak
tadiniza uygun kahve besleme ayari yapmak
icin, sonraki paragrafta yer alan talimatlar
uygulayin.

Kapsiiller tek dozdur ve iki kahve

hazirlamak icin kullanilmamalhdir.
Damlama tepsisini temizlemeyi (8) ve
kullanilmig kapsiil tepsisini (6) bosaltmayi
unutmayin. Haznedeki suyu diizenli olarak
degistirin.

FINCANDAKIi KAHVE
MIKTARININ AYARLANMASI

Kahve makinasi, 5.1°’de gosterilen kahve dékilme
islem diigmesi ile kii¢lk illy fincani iginde istenilen
kahve miktar/hacimini ayarlamaniza, 5.2'de

hotpoint.eu m—
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gosterilen kahve dokilme islem digmesi ile
cappuccino fincani iginde istenilen kahve miktar/
hacimini ayarlamaniza olanak tanir.

Biz ise, sadece 5.1 diigmesi igin ayar

yapmayi agiklayacagiz. 5.2 diigmesi i¢in
ayni  prosedirii izlemeniz, ancak 5.2
diigmesine basmaniz ve uygun buytiklikte bir
fincan kullanmaniz yeterlidir.

Bir kahve miktarini bellege kaydetmek igin,
asagidaki proseduri uygulayin:

. Bolmeye (2) bir kapsul yerlestirin.

. Fincan tutucuya (7) bir fincan yerlestirin.

. istediginiz kahve miktarini elde edene
kadar 5.1 digmesini basili tutun. Ardindan
digmeyi birakin. Makine ayarlanmigtir;
5.1 dugmesine bir sonraki basisinizda,
ayarladiginiz miktarda kahve dokulecektir.
Bu ayar, fabrika ayarinin yerine geger.

MANUEL DURDURMA iSLEVi

Otomatik olarak durmasindan o&nce kahve
beslemesini durdurmak igin, segilen digmeye
basin.

Hicbir sey yapilmasa bile, en ge¢ 70

saniye sonra kahve beslemesi otomatik
olarak duracaktir. Bu durumda fincandan bir
miktar kahve tasabilir.

TEMIZLIK VE BAKIM (E)

. Cihazin fisini gekmeden 6nce ana digmenin
(10) “0” konumunda oldugunu kontrol edin.

. Makineyi temizleyeceginiz zaman, fisini
elektrik sisteminden gekin.

. Temizlemeden 6nce makinenin sogumasini
bekleyin.

. Su haznesini (9) cikarmak icin dikkatlice
once yukari sonra disari dogru gekin.

. Cihazi ve aparatlari nemli bir bezle
temizleyin, ardindan asindirici olmayan kuru
bir bezle silin. Deterjan kullanmayin.

. Cihazi bol su piskdrterek yikamayin, kismen
veya tamamen suyun igine batirmayin.
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Makineyi ve pargalarini haftada en az bir
defa temizleyin.

Haznede (9) birka¢ giin kalan suyu

kullanmayin. Hazneyi her giin iyice
yikayin ve temiz igme suyuyla doldurun. Etil
alkol, ¢oziicli, asindirici silinger velveya
asindirici kimyasal kullanmayin.

Makineyi asagidaki gibi temizleyin:

E1 Makineyi kapatip figini gekin.

E2 Hazneyi (9) cikarin ve akan suyun altinda
yikayin.

E3 Damlama tepsisini (8) cikarin ve ilik suyla
yikayin.

E4 Kullaniimis kapstl tepsisini (6) 6n taraftan
cikarin.

ES  Kalintilar bogaltin.

Cekmece, kullaniimig kapsiilleri ve kalan
siviyl barindirir.

Kullanilmig kapsul tepsisini (6) geri

takarken, dogru bir sekilde yerlestirmeye
ozen gosterin. Damlama tepsisi (8) ile
kullanilmis kapsiil tepsisinin (6) ayni anda
bosaltiimasini oneririz.

Makineyi velveya parcalarini, normal
firnda velveya mikrodalga firinda
kurutmayin.
TAVSIYELER
Yuksek kaliteli espresso hazirlamak igin su

hususlara dikkat edin:

. Haznedeki (10) suyu haftada en az bir kez
degistirin.

. Makine iginde tortu birikimini énlemek igin,
12 Fransiz sertlik derecesinden dusik
sertlige sahip su kullanin.

. Damitiimis su kullanmayiniz.

. Ik fincanlar kullanin.



ALARM(LAR)

MAKINE DURUMU

Diigmelerin sirayla yanmasi

Makine agik ve isiniyor.

I - o

Kesintisiz yanmasi

Makine, kahve beslemek icin dogru sicakliga ulagsmis.

s e B

Espresso digmesinin yanip sdnmesi

Makine, espresso hazirliyor.
Espresso ayarlari.

[ \wp - i (Y

Lungo kahve dﬁgmesiﬁin yanip sénmesi

Makine, lungo kahve hazirliyor.
Lungo kahve ayarlari.

8 "
Z\eP  \wP
Yavas yanip sénme

Makine Gui¢ Tasarrufu modunda. 60 dakikalik kullanimdan
sonra makine Gug Tasarrufu moduna girer. Makineyi tekrar
baslatmak icin herhangi bir digmeye basin.

R
A

Kisik yanma

Makinede kire¢ giderme yapilmasi gerekiyor.

Sabit yanma (sadece espresso diigmesi )

Makine, kireg giderme isleminin segildigini gosterir. Bdylece
hazne kire¢ giderme ¢ézeltisini alabilir.

fEN - T

Sirayla yanip sénme

Makine, kireg giderme isleminin ikinci adiminin
baslatilacagini belirtir. Makine, kire¢ giderme c¢ozeltisi
besliyor. Sadece espresso diigmesi hizlica yanip soner.

Sabit Yanma (sadece lungo kahve diigmesi )

Makine, kire¢ giderme isleminin birinci adiminin bittigini
belirtir. Hazneyi durulayin ve temiz icme suyuyla doldurun.

AN - (N

Sirayla yanip sénme

Makine, kirec giderme igleminin ikinci adiminin baglatilaca-
gini belirtir. Makine, devrenin durulanmasi igin su besliyor.
Sadece lungo kahve digmesi hizlica yanip soner.

EE.

Hizlica yanip sénme

Makine arizasi. Makineyi kapatip 30 saniye sonra tekrar
acin. Sorun devam ederse Servis Merkezi'ni arayin.

B N OtpOoint.eU  I—
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SORUN GIDERME

Sorun

Makine
acilamiyor

Makineden
kahve
beslemesi
yapilmiyor

Su sizintisi
var

Makine Gii¢

Tasarrufu
modunda.

Nedeni

Elektrik kablosu prize
takili degil.

Ana digme (10) “0”
konumunda.

Makine kafasinin hareketli
kismi tam kapatilmamis.

Digme 5.1 veya 5.2'ye
basiimamis.

Su haznesi hatali
yerlestirilmis.

ic parcalarda kireg var.

Pompa doldurulmamis.

Yanlis kapsul tard.

Coziimler

A Sorun devam ederse yetkili Servis Merkezi'ne bagvurun.




TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan dnce:

. Servise bagvurmadan ¢ozilebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢éziimine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin
Teknik Servise basvurunuz.

Sunlan bildiriniz:

. ariza tipini
. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve ori-
jinal yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriiniin fonksiyonunu yerine ge-
tirebilmesi igin gerekli yedek parga bulundurma siresi).

R
SERVIS 444

5010

INDESIT COMPANY SpA

Viale Aristide Merloni, 47
60044 - Fabriano - Ancona - ltaly
Tel. +39 0732 6611 - fax: +39 0732 662501

INDESIT COMPANY BEYAZ ESYA SANAYI VE
TICARETA.S.
Karahasan Sok. No:11 Balmumcu 34349
Besiktas/Istanbul

TEL: (+90) 212 355 53 00

FAKS: (+90) 212 212 95 59

WEB: www.hotpoint.com.tr

IMHA ETME

AEEE Ydnetmeligine uygundur.
Atik  Elektrikli ve  Elektronik
Ekipmanlarin (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi
2002/96/EC, elektrikli ev aletlerinin
normal evsel atiklar gibi elden
cikarilmamasi  gerektigini  be-
litmektedir. Hizmet omrini ta-
_ mamlayan cihazlar, makinenin igin-
deki malzemelerin yeniden
kullanilima ve geri dénusturilme maliyetlerinin optimize
edilmesini saglamak ve dogaya ya da halk saghgina
zararl etkileri 6nlemek amaciyla ayri bir sekilde
toplanmalidir. Uzeri garpi isaretli gop kovasi simgesi, ilgi-
li Grin sahibine bu 06zel atik toplama maddesini
hatirlatmak amaciyla tim Urlinlere konmaktadir. Hizmet
émrini tamamlamis elektrikli ev aletlerinin dogru bir
sekilde elden cikarilmasi hakkinda detayh bilgi almak
icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.
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PARTES E FUNGOES

1. Alavanca de abertura/fecho do
compartimento das capsulas
Compartimento das capsulas (interior)
Saida de café

Placa dados

Teclado de toque iluminado

5.1. Café curto

5.2. Café cheio

Recipiente de recolha das capsulas usadas
(residuos liquidos no final da saida de café)
Apoio para chavena

Recipiente de recuperagéo de agua (interior)
Deposito de agua

Interruptor geral

Cabo de alimentagéo

akrwN

o

N
~ o ©xN

INTRODUGAO

Obrigado por ter adquirido o nosso produto: escolheu um aparelho eficiente, que fornece resultados
de alto nivel.

Se as instrugdes para o uso correcto do aparelho ndo forem respeitadas, o fabricante néo podera ser
responsabilizado por eventuais danos dai resultantes.

As instrucdes de funcionamento podem fazer referéncias a modelos diferentes: todas as diferencas séo
identificadas de forma clara.
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PRECAUGOES IMPORTANTES
DE SEGURANCA

Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser
sempre seguidas as medidas de seguranca
apresentadas em seguida.

. Leia atentamente o manual de instrugoes.

. Nunca coloque a maquina ou 0s seus
componentes removiveis em agua ou na
magquina de lavar louga.

. Este aparelho destina-se apenas a uso
domeéstico. Qualquer outro uso deve ser
considerado improprio e, como tal, perigoso.

. Retire a ficha do sistema eléctrico se o
aparelho nao estiver a ser utilizado.

. Nunca toque numa superficie quente. A
saida de agua/café da maquina pode causar
queimaduras.

. Esta maquina foi concebida para "fazer café
expresso": prestar atencdo para nao se
queimar com jactos de agua ou com o uso
improprio da mesma.

. O aparelho ndo pode ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com reduzidas
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais,
ou por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimentos sobre o produto, a ndo ser
que sejam supervisionados por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que
tenham recebido instrugdes preliminares
sobre o uso do aparelho.

. Mantenha as criangas sob supervisao para
evitar que brinquem com o aparelho.

. Utilize o aparelho exclusivamente em
lugares fechados e protegidos dos agentes
atmosféricos externos.

. Para se proteger do fogo, choques eléctricos
ou lesdes, ndo coloque o cabo, a ficha e
o corpo da maquina em agua ou noutro
liquido.

. Nao utilize o aparelho para fins diferentes
dos previstos.

. N&o apoie o aparelho sobre fornos eléctricos
ou a gas ou dentro de um forno quente.

. O aparelho deve ser ligado apenas durante
o0 tempo necessario para a sua utilizacéo.
Depois disso, deve ser desligado, colocando
o interruptor geral (10) em "0", e deve-se

retirar a ficha da tomada.

Antes de retirar a ficha, assegure-se de que
o interruptor geral (10) esta na posigéo "0".
A utilizagcéo de acessorios nao
recomendados pelo produtor pode provocar
incéndios, choques eléctricos ou lesdes.
Nao deixe o fio pendurado sobre bancadas
ou mesas. N&o retire a ficha puxando pelo
cabo e ndo a toque com as maos molhadas.
Nao transporte ou puxe a maquina de café
pelo cabo.

Para reduzir o perigo de feridas, ndo deixe o
cabo pendurado sobre bancadas ou mesas,
uma vez que as criangas podem puxa-lo ou
tropecar involuntariamente.

Nao utilize o aparelho caso o cabo ou a ficha
estejam danificados, apdés uma avaria da
maquina ou um dano de qualquer natureza,
Leve o aparelho até ao centro de assisténcia
autorizado mais proximo para um controlo,
reparacao ou verificagdo do funcionamento.
Nao utilize extensdes ou multiplas. Em caso
de incéndio, utilize extintores de dioxido
de carbono (CO2). Nao utilize agua ou
extintores com po.

Nunca bloqueie as grelhas de ventilagéo na
base e atras do aparelho.

Utilize o aparelho apenas para os fins a que
se destina.

N&o instale a maquina num ambiente
que possa atingi uma temperatura igual
ou inferior a 0 °C (se a agua congelar, o
aparelho pode ficar danificado) ou superior
a40°C.

Verifique se a tensdo da rede eléctrica
corresponde a indicada na placa de dados
do aparelho (4). Ligue o aparelho apenas a
uma tomada com uma capacidade minima
de 6 A para os modelos alimentados a 230
V AC e dotados de uma ligagdo a terra
eficiente.

Em caso de incompatibilidade entre a
tomada e a ficha do aparelho, substitua a
ficha com outra de tipo adequado no centro
de assisténcia autorizado.

Posicione o aparelho sobre um plano de
trabalho afastado de torneiras e lavatdrios.
Depois de retirar a embalagem, assegure-
se da integridade do aparelho antes da sua
instalacdo.

B N OtpOoint.eU  I—
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. N&o deixe ao alcance das criangas os
materiais utilizados para embalar a maquina.

. Este aparelho destina-se apenas a uso
doméstico. Qualquer outro uso deve ser
considerado improprio e, como tal, perigoso.

. O fabricante ndo pode ser considerado
responsavel por eventuais incidentes
causados pela falta ou pela néao
conformidade com as leis em vigor do
sistema de ligagao a terra.

. O fabricante ndo pode ser considerado
responsavel por eventuais danos derivados
de usos improprios, errados e irracionais.

. O aparelho foi concebido para uso
domeésticos e para aplicagdes semelhantes,
tais como:

- cozinhas para pessoal em lojas, escritorios
e outros ambientes de trabalho;

- agroturismo;

- clientes em hotéis, motéis e outros
alojamentos de tipo residencial;

- ambientes tipo bed & breakfast.

. A maquina esta equipada com uma valvula
que permite a manutengdo constante da
pressao; por este motivo, podera ocorrer a
perda de gotas de aguas do grupo de saida
do café.

. Em caso de avaria ou mau funcionamento do
aparelho, desligue-o e ndo o adultere. Para
eventuais reparagdes, consultar apenas um
Centro de Assisténcia Técnica autorizado
pelo fabricante e solicitar a utilizagdo de
pecas de substituicdo originais, Caso as
instrugbes acima ndo sejam respeitadas,
pode comprometer a segurancga do aparelho
e perder o direito a garantia.

. E aconselhavel conservar a embalagem
original (pelo menos durante o periodo de
garantia) para o eventual envio da maquina
para centros de assisténcia autorizados. Os
eventuais danos devido a um transporte sem
embalagem adequada n&o s&o abrangidos
pela garantia.

INSTALAGAO E COLOCAGAO
EM FUNCIONAMENTO DO
APARELHO (A)

Antes de ligar a maquina a rede eléctrica,
leia com atencdo as normas de
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seguranca indicadas no capitulo "Precaugoes
importantes de seguranga”

A1 | Retire o depdsito de agua (9) puxando-o
ligeiramente para fora.

A2 | Encha o reservatorio com &agua fresca
potavel até a marca MAX.

Coloque apenas agua fresca potavel

sem gas no depdsito. Agua quente e
outros liquidos podem danificar o deposito.
Nao coloque a maquina em funcionamento
sem agua. A agua no depdsito deve ser
substituida regularmente.

A3 Insira completamente o depodsito na
maquina até ao fim de curso.

Insira a ficha na tomada. Consulte o capitulo
seguinte para a ligacéo.

A4 Assegure-se de que o compartimento das
capsulas (2) esta fechado correctamente antes
de fazer café.

A Nunca o abra durante a saida de café.

Na primeira ligagdo e em caso de
inactividade durante varios dias, depois
de posicionar um recipiente de capacidade
adequada sob a saida (3), é recomendavel
deixar sair pelo menos metade do depésito

sem capsulas.

LIGAGAOE
DESLIGAMENTO (B)

Para ligar a maquina, proceda da seguinte forma:

Verifique o nivel da agua no depdsito (9);
se necessario, encha-o tal como descrito
anteriormente.

B1 Coloque o interruptor geral (10) na posigéo
“. As teclas 5.1 e 52 iluminam-se
progressivamente da esquerda para a direita, de
forma continua. Isto indica que a maquina esta a
comegar a aquecer.

B2 Coloque a chavena no apoio para chavena.



B3 Aguarde até que as teclas 5.1 e 5.2 estejam
acesas de modo fixo e que a maquina emita um
aviso sonoro; isto indica que a maquina atingiu a
temperatura correcta para o
funcionamento.

B4 Toque natecla 5.1.
Aguarde até que saia agua.

A saida termina automaticamente quando tiver
saido a quantidade de agua programada ou se
tocar novamente no teclado.

No aquecimento inicial, a maquina nao
permite a saida de café se as teclas 5.1
e 5.2 estiverem desligadas ou intermitentes.

Power Save

A maquina foi programada para respeitar o
ambiente e reduzir o consumo quando ndo é
utilizada. Apés 60 minutos de inutilizagdo, a
maquina entra automaticamente em Power Save.
Atecla 5.1 pisca lentamente.

Para reactivar a maquina, toque numa das duas
teclas.

Antes de desligar a maquina, €

recomendavel encher uma chavena de
agua quente com o compartimento para
capsulas (2) sem capsulas.

Para desligar a maquina, coloque o

interruptor geral (10) na posigao "0"; é
recomendavel nao retirar a ficha da tomada
com a maquina acesa.

POSICIONAMENTO DO APOIO
PARA CHAVENA (C)

A maquina foi estudada para poder utilizar
canecas e chavenas de café.

C1 Para regular a altura do apoio para chavena
(7), remova-o puxando-o para fora e coloque-o na
posicao de caneca ou chavena de café.

C2 Posigao ideal para canecas adequadas a

café cheio.
C3 Posigao ideal para chavenas de café curto.

A regulacdo da altura do apoio para
chavena (7) deve ser feita antes da saida
de café.

PREPARAGCAO DO CAFE (D)

D1 A maquina foi concebida para utilizar
exclusivamente capsulas llly "Método
Iperespresso”.

Nao podem ser utilizados outros tipos de
capsulas, pois podem danificar a
maquina.

D2 Assegure-se de que as teclas 5.1 e 5.2
estao acesas e fixas.

D3 Desencaixe e levante a alavanca de
abertura (1) do compartimento para capsulas (2).

Se estiver presente uma capsula no

compartimento (2), sera
automaticamente removida quando o
compartimento é aberto. A capsula deve
entrar no compartimento facilmente; caso
contrario, retire-a e volte a coloca-la
correctamente.

D4 Insira a capsula tal como mostrado na
figura.

D5 Baixe completamente a parte moével da
cabeca da maquina.

D6 Pressionar a alavanca (1) até parar e
posicionar uma chavena no apoio para chavena

(7).

D7 Toque (apenas numa tecla):
- na tecla 5.1 para um café expresso.
- na tecla 5.2 para uma café cheio.

A saida de café termina automaticamente quando
¢é atingido o volume programado.

A quantidade de café por cada tecla foi
programada em fungdo de uma analise
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atenta para satisfazer a maioria dos
utilizadores. E possivel regular a saida de
cada tecla de acordo com as preferéncias
pessoais, seguindo as indicagbes no
paragrafo seguinte.

As capsulas sdo monodose e nao devem
ser utilizadas para dois cafés. Lembre-se
de limpar o recipiente de recuperagao de agua
(8) e de esvaziar o recipiente de recolha das
capsulas usadas (6). Lembre-se de substituir
frequentemente a agua presente no depésito.

REGULAGAO DA
QUANTIDADE DE CAFE NUMA
CHAVENA

A maquina permite regular a quantidade/volume
de café pretendido na chavena pequena llly com
a tecla de saida 5.1 e na chavena de cappuccino
com a tecla 5.2.

Para simplificar, mostraremos apenas

como programar a tecla 5.1 ; para
programar a tecla 5.2, deve-se executar o
mesmo procedimento, mas pressionando
esta ultima e posicionando uma chavena com
as dimensodes adequadas.

Para regular e memorizar uma quantidade
personalizada de café, proceder da seguinte
forma:

. Inserir uma capsula no compartimento (2).

. Posicionar uma chavena no apoio para
chavenas (7).

. Tocar na tecla 5.1 e manté-la pressionada
até atingir a quantidade de café
pretendida. No final, soltar a tecla. A
maquina fica entdo programada; da
proxima vez que pressionar a tecla 5.1, da
maquina saira a quantidade programada.
A programagédo substitui os pardmetros de
fabrica.

PARAGEM MANUAL

E possivel parar a saida antes da paragem
automatica, pressionando a tecla seleccionada.

De qualquer forma, a saida termina
automaticamente apdés um tempo
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maximo pré-estabelecido de cerca de 70
segundos. Neste caso, o café pode transbordar
da chavena.

LIMPEZA E MANUTENGAO (E)

. Antes de retirar a ficha, assegure-se de que
o interruptor geral (10) esteja na posigao “0”.

. Retire a ficha do sistema eléctrico quando
executar a limpeza.

. Deixe o aparelho arrefecer antes da limpeza.

. Retire o depdsito de agua (9) puxando-o
ligeiramente para cima e para fora.

. Limpe o aparelho e os acessoérios com um
pano humido e seque com um pano seco
ndo abrasivo. E desaconselhado o uso de
detergentes.

. N&o submeta o aparelho a jactos abundantes
de agua ou imersdes parciais ou totais.

A limpeza da maquina e dos seus
componentes deve ser feita pelo menos
uma vez por semana.

Nao utilize a agua que se encontra no

depésito (9) ha alguns dias; lave-o e
encha-o todos os dias com agua fresca
potavel. Nao utilize alcool etilico, solventes,
esponjas abrasivas e/ou agentes quimicos
agressivos.

Para a limpeza da maquina, proceda da seguinte
forma:

E1 Desligar a maquina e retirar a ficha da
tomada.

E2 Retirar o depdsito (9) e lave-o com agua
corrente.

E3 Retirar o recipiente de recuperagéo de agua
(8) e lava-lo com agua morna.

E4 Retirar o recipiente de recolha de capsulas
usadas pela frente (6).

E5 Esvaziar os residuos do recipiente.

Na gaveta encontram-se as capsulas
usadas e residuos de liquido.

Ao voltar a colocar o recipiente de
recolha de capsulas usadas (6),



assegure-se de que o insere correctamente.
aconselhavel esvaziar simultaneamente

recipiente de recuperagao de agua (8) e
recipiente de recolha de capsulas uadas (6).

o om

Ndo secar a maquina e/ou os seus
componentes num forno microondas e/
ou num forno convencional.

RECOMENDAGOES

Para desfrutar de um café de elevada qualidade,
lembre-se de:

. Mudar a agua no depésito (10) pelo menos
uma vez por semana.

. Utilizar de preferéncia agua com uma dureza
total inferior a 12 graus franceses, para
reduzir os depositos no interior da maquina.

. N&o utilizar agua destilada.

. Utilizar chavenas quentes.

B N OtpOoint.eU  I—
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AVISO ESTADO MAQUINA

As teclas iluminam-se em sequéncia

A maquina foi ligada e esta na fase de aquecimento.

[or e B

Acesos

A maquina atingiu a temperatura correcta para fazer café.

-

A tecla café curto es:té intermitente

A maquina esta a fazer um café curto.
Esta a programar um café curto.

A tecla café cheio esta intermitente

A maquina esta a fazer um café cheio.
Esta a programar um café cheio.

) "
cl\eP  \wp

Intermiténcia lenta

A maquina esta na fase de Power Save.
A maquina activa o Power Save apos 60 minutos de utiliza-
¢ao. Para reactivar a maquina, pressionar qualquer tecla.

R
A

Redugéo da iluminagao

A maquina precisa de ser descalcificada.

Aceso fixo (apenas a tecla café curto)

A maquina indica que esta seleccionado o procedimento
de descalcificagéo. Neste estado, o depdsito deve conter a
solugao descalcificante.

AEN - T

Intermiténcia alternada

A magquina indica que esta em execugdo a primeira parte
da descalcificagdo. Esta a sair solugéo descalcificante. S6 a
tecla café curto fica intermitente de forma progressiva.

Aceso fixo (apenas a tecla café cheio)

A maquina indica que esta concluida a primeira parte da
descalcificagdo. Deve-se enxaguar e encher o depdsito com
agua fresca potavel.

N -

Intermiténcia alternada

A maquina indica que esta em execugao a segunda parte
da descalcificagdo. Esta a sair a agua de enxaguamento
do circuito. SO a tecla café cheio fica intermitente de forma
progressiva.

T

Intermiténcia rapida )

A maquina esta avariada. Desligue e volte a ligar apos
30 segundos. Se o defeito persistir, contacte o centro de
assisténcia.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

A maquina
néo liga

A maquina
nao faz café

Perda de
agua.

Maquina no
estado

Power Save.

Causa
Cabo de alimentagdo nao

ligado a tomada.

Interruptor  geral  (10)
posicionado em "0".

Fecho incompleto da
parte movel da cabega da
maquina.

Nao activagdo da tecla 5.1
ou5.2.

Encaixe incorrecto do
deposito de agua.
Componentes internos

com calcario.

Bomba néo encaixada.

Tipologia de capsula
errada.

Solugodes

A Em caso de persisténcia do problema, contacte um centro de assisténcia autorizado.

hotpoint.eu m—
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ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anoma-
lia (consulte Solugéo de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado
continuar, contactar a nossa Assisténcia
através do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia

. o modelo da maquina (Mod.)
. o numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de
identificagao.stiche.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SLB16 AAC
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy 12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos nao autorizados e ne-
gar sempre a instalagéo de pecas sobresselentes
n&o originais para reposi¢éo.Recolha dos
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ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/
CE referente a gestdo de
residuos de aparelhos eléctri-
cos e electronicos (RAEE),
prevé que os electrodomésti-
cos nao devem ser escoados
no fluxo normal dos residuos
sélidos urbanos. Os aparelhos
_ desactualizados devem ser re-
colhidos separadamente para
optimizar a taxa de recuperagéao e reciclagem dos
materiais que os compdem e impedir potenciais
danos para a sadde humana e para o ambiente.
O simbolo constituido por um contentor de lixo
barrado com uma cruz deve ser colocado em to-
dos os produtos por forma a recordar a obrigato-
riedade de recolha separada. Os consumidores
devem contactar as autoridades locais ou os pon-
tos de venda para solicitar informacéo referente
ao local apropriado onde devem depositar os
electrodomésticos velhos.



CKNAOOBI YACTUHM |
OYHKLIT

1. Baxinb po3KpuUTTS/3aKpUTTS BiAAINEeHHs Ans
Kancyn

BiogineHHsa gns kancyn (BHyTpiLWHE)

Bnok Bugadyi kasu

Tabnuyka 3 xapakTepuctTukamu

CeHcopHa naHernb 3 NiacBiYeHHAM

5.1. kaBa ecnpeco

5.2. kaBa amepuKaHcbka

6. lMocyamHa pAna 306MpaHHSA BUKOPUCTaHWUX
Kancyn (pigki 3anuwiKM HanmpuvkiHui Buaadi
KaBW)

MigcTaBka ans vawukun

Taus Ans 36upaHHs Kpanernb (BHYTPILLHSA)
Bayok ans Bogu

[onosHWI BUMMKaY

LLIHyp *unBReHHs

BCTYN

akrwN

SN
S, o ©®N

[skyemo Bam 3a B1bip Hawuoro Bupoby - edpeKTUBHOrO i BUCOKOSIKICHOrO KaBOBOTrO anapary.

B pasi HegoTpuMaHHS iHCTPYKLiA 3 MpaBWUbHOTO BUMKOPWCTaHHSA anapaty, BUPOOHMK 3HiMae 3 cebe
BigNoBiganbHICTb OyAb-AKOro poay 3a MOXIUBI 30UTKN Y 3B'A3KY 3 LIUM.

IHCTPyKUiT 3 BUKOPUCTAHHA MOXYTb BiOHOCUTWUCA OO Pi3HUX MOAEenen: KOXHa BiAMIHHICTb 4iTKO
nigKpecnioeTbCs.

B N Otpoint.eU  —
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BAXIINBI 3AXOoOu 3
BE3MNEKU

Min

vyac BUKOPUCTaHHA eneKTponpvma,qu

HeoOXiQHO 3aBXOM AOTPUMYBATUCS HACTYMHUX
3axopis 3 6eaneky.
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YBaXHO O3HANWOMTECA 3 KepiBHULTBOM 3
IHCTPYKLiaMN.

Hi B sxomy pasi He 3aHyptoviTe anapat abo
MOro 3HIMHI YacTuHu y Bogy. Anmapar He
NPU3Ha4YeHnn Ans MUTTA Yy MOCYOOMUMHIN
MaLLWHi.

Llen anapat Mmae BukopucTaTUCA TiNbKu
y nobyTi. Byab-sike iHLWeE BMKOPWUCTaHHS
BBaXXa€ETbCS He 3a MpU3HaYeHHsIM i, TO6TO,
Hebe3neyHnMm.

AKLLo anapaT He BUKOPUCTOBYETBCS, 3aBXAM
BUAMANTE BUIIKY 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKN.

He TopkaviTecs rapsaumx noBepxoHb. Mapsya
Bofda/kaBa, SKi BMOalTbCs  anapaTtom,
MOXYTb BUKMMKATX OMiKM NpW NonagaHHi Ha
LUKipY.

Llen kaBoBuM anapaT CTBOpeHUAn Ans
npurotyBaHHA  KaBu  ecnpeco: Oyasre
obepexHi, Wob He 06MKTUCA rapsYMm
BOASIHMU CTPyMeHsIMK. He BUKopucToBy#Te
MOr0 He 3a npuU3HAYeHHsIM, LWO6 He
yTBOpIOBaTU HEGE3MeYHi cuTyaLjii.

Anapart He np13HaYeHnin Ans BUKOPUCTaHHS
di3n4HMMM  ocobamu  (BKMoHaoum  Aiten)
3 OBMeXeHUMM  Pi3UYHUMU,PO3YMOBUMM
abo CEeHCOpHUMU MOXITUBOCTAMM
abo 3 HepgocTaTHiM  goceigom  i/abo
KOMMETEeHUIe, 3a BUHSATKOM cuTyauin,
KON BOHM 3HaxogsaTbCA Mig  Harmsaom
ocobu, BignoeiganbHOI 3a ix 6esneky abo
NPOIHCTPYKTOBaHi Lieto 0cobot  BiAHOCHO
npaBus NOBOAXXEHHS 3 anapaTom.
CnigkyviTte, Wwob AiTn He rpanuncs 3 KaBOBUM
anapaTom.

BukopuctoByiiTe amapaT  BUKIIHOYHO B
MiCUsIX, 3aKpUTMX | 3axulieHux Big Ail
30BHILLHIX aTMOCHEPHUX areHTiB.

o6 yHMKHYTM 3aliMaHHs, BpaKeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM abo TpaBMYBaHHS,
He 3aHyplonTe LUHYP >XUBMEHHS, BUIKY i
Kopryc anaparty y Boay abo B iHLUi piguHu.
He BukopwucToByiTe anapat 3 uinamu, ons

KOTpUX BiH He nepenbavyeHnit.

He BcTaHoBmioViTe anapar Ha enekTpuYHI
abo rasoBi koHdpopku abo BcepeduHy
rapsiqoi [yxoBKu.

HeobxigHO BMuMKaTK anapar Tifbku Ha 4ac
MPUroTyBaHHA KaBu, MNICNs HOro BMMWUKATK
MOro  LUNSXOM MNepeBefeHHs!  FOMOBHOIO
BuMukada (10) B nonoxeHHs “0” i BUMMaHHSA
BUSIKM 3 ENEKTPUYHOT PO3ETKN.

Mepw HiX BUAHATU BWUMKY 3 eNeKTPUYHOI
pO3€ETKW, NEPEBIPTE, L0 FONOBHUIA BUMMKAY
(10) 3HaxoaMTbCst B NONOXeEHHi “0”.
BukopucTaHHs akcecyapi, He 3aTBEpAKEHNX
BMPOBHMKOM, MOXe MPU3BECTU 0 3aliMaHb,
BPaXKeHb  eneKTpu4YHuM  cTpymom  abo
TpaBMyBaHb iHLWMX (i3NYHKX OCIO.
CnigkywvTe, Wo6 LIHYP XMBMEHHS HEe 3BUCaB
3i cToniB abo 3 iHLWKNX NOBEPXOHb. He TArHiTh
3a LWHYP, OO BUAHATU BUIIKY 3 €NEKTPUYHOT
PO3ETKM | HE TpUManTecst 3a Hei MOKpUMMU
pykamu.

He TArHiTb 3a LWHYP >XMBMEHHA 3 MEeTOol
nepecyBaHHS KaBOBOro anapary.

LUo6 3veHWUTN pu3MK TpaBMyBaHHS,
cnigkyTte, wWwob AiTm He Manu Harogu
MOTATHYTW 3a 3BillyBaHUM LUHYP XUBIIEHHS
abo 3annyTaTmucs B HbOMY.

He BukopucTOBYITE anapaT 3 HecnpaBHUMU
LUIHYPOM J>KMBMEHHS abo BUIIKOKO, @ TaKoX
nicns Henonafok anaparty abo nicns Gyab-
AKX ylWKOoAXeHb.  [locTaBTe anapat y
Hanbnmx4min  aBTOPU3OBAHWUIA  CEPBICHUN
LeHTp ANs  KOHTPOM, peMoHTy abo
nepeBipku crpaBHOi poboTu.

He BukopuctoBynte nopoBxyBadi abo
TpiHMKK. B pasi 3alMmaHHi i noxexi
cKopucTymnTecs BOrHeracHuKkamu Ha
ocHoBi Byrmekucnoro rady (CO2). He
BUKOPUCTOBYWTe BOAy abo  MOPOLUKOBI
BOFHEracHUKN.

Hi B skomy pasi He 3akpuBaviTe BEHTUNALINHI
peLiTkM, po3TalloBaHi B OCHOBI i no3agy
anapary.

BukopuctoByiite  anmapat
nepeadavyeHM NpUsHaYeHHsIM.
Hi B sikoMy pasi He BcTaHOBMNTE anapar
y npuMilleHHi, Ae Temnepatypa Moxe
3HmM3uTucs go 0°C abo p[o  MiHycoBoi
(3ameps3aHHsi BOAM  MOXe  MOLLKOAWUTU
anapar) abo nepesuiyye 40°C.

TiNbkn 3a



MepesBipTe, W06 Hanpyra B Mepexi X1BMNeHHs
BignoBigana 3Ha4YeHH Ha  Tabnuuui
3 pgaHumu  anapaty (4). [igknioyante
anapaTt TiNbKW OO0 eneKTPUYHOI po3eTkn 3
MiHiManbHUM cTpymom 6 A ans mogenen 3
xwueneHHsm 230 B 3M.CTPYMY , poseTka
NMOBMHHA MaTu CrpaBHE 3a3eMITEHHS.

Ko po3eTka HeCyMiCHa 3 BUIKOH, 3aMiHiTb
BWUIKY NPUAaTHUM TUMOM, 3BEPHYBLUNCL A0
aBTOPM30BaHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
PosTalioBynTe anapat Ha pobouii MoBepXHi,
nogani Big BOAONPOBIAHMX KPaHIB | MUAKK.
[Micna BURHATTA anapaTy 3 YNakoBKu
nepekoHanTecs B MOro LiNiCHOCTI, MepLu HixX
pPO3NOYMHATY NOro po3TallyBaHHS.

He 3anuwante B 30HI JOCSXKHOCTI AiTew
nakyBanbHi martepianu.

Llen anapatr Mae BUKOpPUCTATUCS TiNbKK
y nobyTi. Byab-sike iHLWe BMKOPUCTaHHS
BBAXXaETbCS He 3a MPU3HaYeHHsM i, To6To,
Hebe3neyHnm.

Brpo6Humk He BBaXXaTUMETbCS
BignoBiganbHM B pasi MOXIUBMX MO[iN,
BVKIMKaHWUX BiACYTHIM 3a3eMieHHsaM abo
AOro HEeBIAMOBIOHICTIO A0 BUMMOI YUHHOTO
3aKOHOAABCTBA.

Bupo6Humk He BBaXXaTUMETbCH
BiANOBIAANbHUM 32 MOXNUBI YLUKOKEHHS
BHacCMiOK BUKOPUCTa@HHS anapaTty He

3a  MPU3HaAYeHHsM, MOMMUIIKOBOrO  abo
HEpO3yMHOro BUKOPUCTAHHS.

Anapart mae BuKOpucTOByBatuUCs B MOOyTi
abo 3 nogibHUMK Linamu, a came Ans:

- KYXOHb [N NepcoHany marasuHiB, oQicis i
iHLIMX POBOYMX MPUMILLEHD;

- CTPYKTYp 3€M1eHOro Typusmy;

- KNMiEHTIB B rotensax, MoTtenax i
rOTEeNbHUX CTPYKTypax;

- CTPYKTypax Tuny "Hiunir-cHigaHok".
KaBoBuin anapaT oOCHalLeHU KranaHoM,
AKnA  3abesnedye MOCTIMHUIA TUCK, 3 Uiel
NPUYMHN MOXHa nobadnTn BoAsHI kpanni y
6roui 3 Buaadi kaBu.

B pasi nonomku abo noraHoi po6oTtn
anapaTy, BUMKHiTb MOro i He HamaranTecs
CaMOCTINHO PeMOHTyBaTu. [na pemoHTy
3BEpTanTecs BUKITIIOYHO B CEPBICHI LIEHTPM,
BMOBHOBa)eEHi BUPOBHMKOM, i 3aMoBRsnTe
TiNbKM  opuriHanbHi  3anacHi  YaCTUHWU.
HepoTpymaHHA  BULLEHaBeO4EHUX  yMOB

iHLWIMX

MOXe HeraTMBHO BMIMHYTM Ha Oe3neyHy
poboTy anapaTy i nNpu3BOAWUTbL A0 BTpaATU
npas Ha rapaHTito.

. PekomeHayetbcst  36epertu  opuriHanbHy
yMakoBKy (xo4a 6 Ha rapaHTiHUIA TEepMIH),
o6 B pasi HeobxigHOCTI Bigicnatn anapat
B aBTOPW30BaHi CepBiCHi LeHTpu. Moxnusi
YLIKOMDKEHHS, OTpUMaHi BHaCNigok
TpaHCnopTyBaHHsi BUPOOy 6e3 ynakoBku, He
MOKPUBAIOTLCS rapaHTielo.

BCTAHOBJIEHHS | MOYATOK
POBOTM KABOBOIO
AMAPATY (A)

MepL HiX NigKNOYATY anapart [o Mepexi
A eneKTPUYHOro XMUBIEHHSA, yBaXXHO
O3HaoMTecs 3 NpaBUIlaMM TEXHIKU G6e3nekwu,
HaBegeHUMMU y po3gini “Baxnuei 3axogu 3
6e3nekn”.

A1 Buimite 6Gadok ans Boau
NOTArHYBLUM NOro Ha30BHiI.

(9), 3nerka

A2 3anosHiTh 6a40K CBIXKOK MUTHOK BOAO 10
BiamiTkn MAX.

3anoBHANTe 6a4vyok 3aBXAM  TiNbKK

CBiXKOI MUTHOIO i He ra3oBaHOIO BOAOHO.
Fapsiya Boga, a TakoX iHWI PiAUHU MOXYTb
ywkoautu 6Ga4vok. He 3anyckainte B poGoty
anapart 6e3 Boau. PerynsipHo 3amiHioliTe Boay
y Gauky.

A3 T[osHicTio, OO ynopy, BcTaBTe 06adok B

anapar.
BctaBTe  BUMKY B E€NEKTPUYHY  PO3ETKY.
OsHavnomTtecs 3 HaCTyMHUM posginom,

NpUCBAYEHUM MpoLeaypi 3 YBIMKHEHHSI.

A4 TlepekoHanTecs, WO BioAINEeHHA Ans kancyn
(2) npaBunbHO 3akpuTe, i TiNbKW Micns LbOro
pO3MoyMHanTe NPUroTyBaHHs KaBu.

Hi B sikomy pasi He BigkpuBanTe ioro
nig Yac BMpaadi kaBu.

Mpu neplwomy yBiMKHEHHI i
NPoOCTO Yy JAekinbka [AHIiB

B pasi
cnig
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pos3TawyBaTU €MHICTb BignoBigHoOro o6'emy
nig O6nokoMm Bupadi kaBu (3) i BUKOHaTHU
NPUroTyBaHHA MOPLiA 3 nonoBuMHM 6auka
BOAM, He BCTaBMAKOYM Kancynu B anapar.

YBIMKHEHHS |
BUMKHEHHSA (B)

[Mpouenypa 3 yBIMKHEHHS KAaBOBOrO anapary:

MepeBipte piBeHb BoaM B OGauky (9); 3a
HEeobXiAHOCTI 3aMoBHITb 6a4O0K, K ONMUcaHo BULLE.

B1 BcraHositb ronosuuit Bumukad  (10) B
nonoxeHHsa “I”. Knonmkm 5.1 i 5.2 noctynoso
cnanaxyloTb 3niBa HampaBo 3 iHTepBanamu. Lle
BKasye Ha Te, WO KaBOBMI amapaTt po3noyvHae
HarpiBaTucs.

B2 [lomicTiTb KkaBOBYy 4allKy Ha creuianbHy
niacTaBky.

B3 3ayekaiite, noku kHomkm 5.1 i 5.2
CBITUTUMYTbCS MOCTIHO | MpPOfyHae 3BYKOBWUM
curHan; ue BKasye Ha [OCSHEeHHs anapatoMm
noTpibHoi ansa poboTtn

Temneparypu.

B4 [1oTOpKHiTbCS 4O KHOMKM 5.1.

3avekaniTe, Ookn 3 Onoky Bugadi He Mo4YHe
BUXOAWTM BOAA.

Bupgaya  3akiHUMTbCA  aBTOMaTU4YHO  nicns
NPUroTyBaHHs 3aBAAHOI KinbKOCTi BOAM abo
nicnsa NOBTOPHOIO TOPKaHHSI KHOMKOBOI NaHeni.

TinbKu Nig Yac no4aTKkoBOro HarpiBaHHsA

anapat He [03BONMUTL NPUroTyBaTh
KaBy, AKLWO KHOMku 5.1 i 5.2 6yayTb BUMKHEHI
abo 6numaTumyThb.

3aowapxeHHsA eHeprii

KaBoBuin anapat 3anporpamoBaHuii 3rigHoO 3
noniTuko A6annmMBoro CTasfeHHs [0 AOBKINMs,
TOMYy BiH [03BOJsiE 3aoOWaduTU €eHepril Yy
nepiogu HEBUKOPUCTaHHA. HAKWO anapar He
BMKOPUCTOBYETLCA BNPOAoBX 60 XBWAWH, BiH
nepexoanTb B pexum 3aollafXeHHs eHeprii -
Power Save.
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KHonka 5.1 noBinbHO 6rniumae.

o6 BigHOBMTM poboTy anaparty, HeobXigHO
OOTOPKHYTUCA [0 OAHiei 3 [BOX CEHCOPHMUX
KHOTMOK.

Mepw HiXK BUMKHYTHU

PEeKOMeHAYETLCA MPUroTyBaTu  OAHY
yalweyky rapsiuoi BOAM, He BCTaBMsOYUN
Kancynwu y BignosigHe BiaaineHHsA (2).

anapar,

LLlo6 BWMMKHYTM anapaT, nepeBefiTb

ronoBHUn BumMukad (10) B MOMoOXeHHA
“0”; MM paguMo Hi B IKOMYy pasi He BUMMaTn
BUJIIKY 3 €NIeKTPMYHOI pPO3eTKW, AKLWO anapat
npautoe.

PO3TALLUYBAHHSA MIOCTABKU
LS YALLKM (C)

MalunHa po3paxoBaHa Ha BUKOPUCTAHHS KyXTTiB i
YalloK AN KaBn ecrpeco.

C1 LWo6 HanawTyBaTy BUCOTY NiACTaBKW Ansi
Yaluku (7), HeobXigHO BUTATHYTU Tl HA30BHiI | NOTIM
BCTAHOBWUTW Y MOMOXEHHI ANns kyxns abo ans
Yallku ecnpeco.

C2 OntumarbHe MOMOXEHHA AN KyxniB, sKi
BMKOPUCTOBYIOTbCS ANS aMEepPUKaHCbKOI KaBsw,
TOOTO, ANS KaBW 3 BENUKOIO KiNbKICTIO BOAN.

C3 OntumarnbHe MOMOXKEHHA AnA  YalloK
ecnpeco.
Bucory niactaBkm pna  yawku (7)
HeoOXigHO  HanawToByBaTM nepepg

no4YyaTkoM BuAadi KaBu.

NMPUTOTYBAHHA KABU (D)

D1 Kaeoswuin anapat pospo6rieHnin ans po6oTtu
3 kancynamu illy “Metodo Iperespresso”.

He moxHa BXuBaTW iHWI TMNKM Kancyn,
TOMY LLIO BOHU MOXYTb YLUKOAUTU anapar.

D2 lepesipTe, WO KHOMKM
NOCTINHUM CBIiTIOM.

5.1 i 5.2 ropsarte

D3 Big'egHainte i nigHiMiTL Baxinb pPo3KpUTTS
(1) BigaineHHs gna kancyn (2).



B pasi HasiBHOCTI kancynu y BigAineHHi

(2) BoHa aBTOMaTM4HO BUAANAETbLCA
npu BigKpuTTi camoro BiagineHHA. Kancyna
NOBUWHHA NEerko BXOAWUTM Y BiAAiNeHHs; AKLWO
Lie He TaK, BUMMITB ii i BCTaBTe NpPaBUNbHO.

D4 BcTaBTe Karcyrny, sik Toka3aHo Ha MarltoHKy.

D5 [MoBHiCTIO ONYyCTiTb PyXOMY YaCTUHY rONiBKM
anapary.

D6 HatucHite Ha Baxinb (1), wWob Biabynocs
6rokyBaHHs. [MoMmicTiTb YaLlky Ha nigctasky (7).

D7 [1oTOpKHITLCS 4O CEHCOPHOI NaHeni (TinbKu
[0 OfHI€ET KHOMKMN):
- kHomka 5.1 ans BMaadi kaBun ecnpeco.
- KHomMka 5.2 ansi Bugayi amepukaHcbKoi KaBu.

Micns TOro, K Yawlka
3anporpaMoBaHO0  KifbKiCTIO
nepepBeTLCS aBTOMATUYHO.

3anoBHUTLCA
KaBu, BuUaadva

KinbKicTb kaBu, NoB'A3aHa 3 KOXHOK
KHOMKOI, 3anporpaMoBaHa Ha OCHOBI
peTenbHOro aHanisy, cnpsiMoBaHoro Ha
3a40BONEHHA GinblioCTi cnoxuBayiB. MoxHa
BigperynioBatu Bupady KaBu, MNOB'A3aHy 3
KOXXHOI KHOMKOH0, 3rifHO [0 BFIAaCHUX CMaKiB.

Ana uboro HeobGXxigHO AOTpuMyBaTUCA
BKa3iBOK, HaBeAeHUX Yy HacTynHomy
naparpadi.
Kancynu € mMoHonopuiiHumMu i He
NOBUHHI BUKOPUCTOBYBaTUCS ans

npUroTyBaHHA ABOX nopuin kaBu. MNam'aTante
Npo OYMLIEeHHA Taui AnA 36upaHHA Kpanenb
(8) i npo cnoOpoXHeHHs MocyAUHU Ans
BMKopucTaHux kancyn (6). Mam'aTante npo Te,
wo BoAy y 6au4ky HeobXiAHO YacTo 3aMiHATH.

PErYNIOBAHHA  KIUJIbKOCTI
KABWU Y YALLLI

Anapat 0o3BONSE BigperynoBaTu KinbkicTs/
06’eM BakaHOT kaBuW y ManeHbkii vawi illy ans
KHOMKKM Buaadi 5.1 i y Benukin vawuui kanydiHo
Ons KHOMku 5.2.

Ona cnpouweHHs Oyade mnokasaHo, K
3anporpamyBaTu TiflbkKM KHonky 5.1;

wo6 3anporpamyBaTu KHomky 5.2, cnig

BUKOHATU Ty X npoueaypy, ane HaTUCHYTU Ha
LIFO KHOTKY i po3TallyBaTH YallKy BianoBigHUX
po3mipiB.

LLlo6 BiaperynioBatm i BHeCTM Yy nam'siTb
"inauBiayanbHy" KiNbKIiCTb KaBW, BUKOHaWTe Taky
npouenypy:

. BcTtasTe kancyny y BignosigHe BiaAineHHs
(2).

. MomicTiTb YallKy Ha nigcTaBsky (7).

. [oTOpKHITECA A0 KHONKM 5.1 | npuTpumante
il AOTW, NOKM yYallka He 3anoBHUTbLCSH
OaxaHow KinbkicTio kaBu. [licna uboro
BiAMYCTiTb KHOMKY. Tenep kaBoBwui anapat

3anporpamoBaHui; npu HacCTynmHoMy
HaTUCKaHHi Ha kHOMKy 5.1 anapart
BMAaBaTMMe  3anporpamoBaHy  KinbKiCTb
kaBu. Lle nporpamyBaHHS  3aMiHUTbL
CTaHdapTHi  mapameTpu,  HanawToBaHi
BUPOBHMKOM.

NMPUNMUAHEHHA Y PYYHOMY
PEXWNMI
MoxHa nepepsartu

aBTOMAaTUYHOTO  MPUMNUHEHHS,
TiNbKK O 06paHy KHOMKY.

Buaady KaBu [0
HaTUCHYBLUM Ha

Y 6yab-Akomy pasi Bugaya aBToMaTU4HO

nepepuBaETbCsl Yepe3 NeBHUIA MPOMDKOK
yacy, Ik CTaHOBUTb NpMGNU3HO 70 cekyHA.
B TakoMmy BMMagKy kaBa MoXe BWMIECHYTUCS
3 YalKu.

OYULLEHHA | gornap ()

. [MepLl HdK BUAHATU BUIKY 3 €neKTPUYHOI
pO3€eTKW, NepesipTe, O FONMOBHUA BUMMUKAY
(10) 3HaxoaMTbCst B NONOXeEHHi “0”.

. Mig 4vac ouuweHHa anapaTty 3aBxau
BUIAMAWTE BUSIKY 3 ENEKTPUYHOI PO3ETKN.

. MepLu Hi>X pO3NoYMHaTL OYULLEHHS anapary,
3ayeKanTe Ha NOro OXONOAXKEHHS.
Buimite 6ayok pgna Bogm (9), 3nerka
MOTATHYBLUW AOTO BroOpY i MOTIM HA30BHi.
OuuwaiiTe anapart i akcecyapy 3BONOXEHOH
raHYyipkow i noTiM npoTuMpamTe Hacyxo
Cyxol He abpasuBHOK raHuipkot. He
peKOMEHAYETLCS BXUBATU MUIOYi 3acobu.

. He nippaBainiTe anapaTt psiCHUM BOASIHUM

hotpoint.eu m—
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CTPYMEHSAIM | He 3aHyplovTe Noro y Boay Hi
LLiNKOM aHi 4YacTKOBO.

OuMlleHHs KaBOBOro amapaTty i Moro
KOMMOHEHTIB Mae BUKOHyBaTUCA He
MeHLUEe OAHOro pa3y Ha TUXKAEHb.

He BukopuctoByiTe Bogy 3 Gauky (9),

AKWO BOHa 36epiranacA Tam Aekinbka
OHIB; MMITe 6a4voK i WoaHA 3anoBHANTe WOro
CBiXolo BOAOH0. He BUKOPUCTOBYMWTE
eTUNOBUIA cnupT, abpa3uBHYy Mouanky i/a6o
arpecuBHi XiMi4Hi areHTu.

[ns ouvlleHHs1 kaBOBOrO anapaty BWKOHYWTe
Taky
npoueaypy:

E1 BumkHiTe anapat i
€neKTPUYHOI PO3ETKH.

BUNMITb BUIKY 3
E2 Bunmite 6Gauok (9) i npomunTte Woro nig
MPOTOYHO BOAOIO.

E3  Bunmitb Tauto ans 36upaHHs kpanens (8) i
BUMUIATE Ti 'y Tenniv Bogi.

E4 Bunmitb 3 nepedHbOi YacTUHM MOCYAUHY
Onsi BUKOpUCTaHux kancyn (6).
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ES  CnopoxHiTh i Big 3anuLukiB NpoayKTy.

B AwWmMKy MaloTbCsi BUKOpPUCTaHI Kancynu
i ocTaToOu4HI piauHwu.

Mpu BcTaHOBNEHHI Ha Micue nNocyauHU

ans BUKOPUCTAHUX Kancyn (6)
cnigkynTe, wWo6 npaBuUNbHO ii BCTaBUTWU.
OpHovacHo 3 UMM peKkoMeHAYETbCA
CMOPOXHUTYU TaLo AN 36UupaHHA Kpanensb (8)
i npo CNOPOXHEHHA  nocyAuHUM  Ans
BUKOpUCTaHUX Kancyn (6).

He cywiTtb anapat i/abo Noro KOMNOHeHTU
y MiKpOXBUIbOBIA nedyi i/abo B nedyi 3
KOHBEKL|i€10.

PEKOMEHOALI

LLlo6 HaconomxyBaTUCsi BUCOKOSIKICHOK KaBOH
ecrnpeco nam'atanTe Npo AesKi NPoCTi pevi:

. 3miHoBaT Bogy y Gauky (10) He MeHLwe
OJHOro pasy Ha TUXKAEHb.

. BukopuctosyBaTtu BOAY, 3aranbHa
XOPCTKICTb  KOTPOI He nepesuye 12
dpaHUy3bknx rpagycis, LWO6 3MeHWUTH

Hakun BcepeauHi anapary.
. He BukopucTOBYWiTE ANCTUNIBOBaHY BOAY.
. BukopwncToByBaTV HarpiTi YaLLKu.



CUrHANI3AUIA

CTAH AMAPATY

KHonkv no 4epsi cnanaxytoTtb

P WP P WP

Anapar yBiMKHEHWI | BUKOHYETbLCS IOTO HarpiB.

A - ¢

[opiHHA

Anapat JOoCsr NpaBusibHOT TEMMEpaTypu 4s MPUroTyBaHHS KaBu

A - E[]-::;:':"

KHonKa ecnpeco" bnumae

Anapat Buaae kaBy ecnpeco.
BukoHyeTbCsA nporpamyBaHHS KaBu ecrnpeco..

KHonKa aMepMKaHCbKa KaBa" 6nvvae

Anapart Buaae amMmepuKaHCbKy KaBy.
BrkoHyeTbCA NporpamyBaHHs aMepPUKaHCLKOI KaBu..

aJr

7 \a/”

\;P

MoBinbHe GriMMaHHsA

Anapart 3HaxoAMTbCs B pexumi 3aollafKeHHst eHeprii.

Anapart nepexoguTb B pexum 3aollafpKeHHs eHeprii vepes
60 cekyHa HeBukopucTaHHs. LLlo6 BigHOBMUTM pobGoTy anapaty
[OTOPKHITbCS 40 BYAb-sIKOT KHOMKM.

R
A

3MeHLLEHe MiacBiYeHHS

HeobxigHo BuganuTn Hakvn 3 anapary.

" I OpiHHS NOCTIHUM
CBITNIOM

( TinbKKM KHOMKa KaBW ecrnpeco)

Anapar Bkasye, W0 obpaHa npouenypa 3 BMOANEHHS HaKuUMy.
B upomy cTaHi 6a4ok MOBUMHEH MICTUTU PO3YMH AN BUOANEHHS
Hakwuny.

AEN - T

BnumanHs no yepsi

AnapaT Bka3ye, L0 BWKOHYETbCS Npoueaypa 3 BuAANEHHS
Hakuny. AnapaT Buaae po3yuH Ans BUAANEHHs Hakuny. brnvmae
BCE CUIIbHiLLE TiNbKW KHOMKa KaBu ecnpeco.

n M opiHHA NOCTIHUM
L caitrom

( TinbKW KHOMKa KaBK ecrnpeco)

Anapat Bka3sye, LU0 3aBepLUEHU MepLunii eTan npoueaypu 3
BuAaneHHs Hakuny. HeobxigHo obnonocHyTn 6ayok i 3anoBHUTH
A0r0 CBIXKOK MUTHOK BOAOHD.

N - Y

BrnvmaHHs no vepai

AnapaT BKasye, LU0 BMKOHYETbCS OpYyrui eTan npoueaypu 3
BuAaneHHs Hakuny. Anapat Bupgae Bogy Ans obrnonickyBaHHSA
BHYTPILLUHiIX BoAonpoBoAiB. bnnmae Bce cunbHille TinbKK KHOMKa
aMepUKaHCbKOI KaBW.

<4

36iin B poboTi anapaty. BUMKHIiTb i 3HOBY yBIMKHITb anapat 4yepes
30 cekyHa. Akwo 36in B poboTi MOBTOPIETLCH, 3BEPHITLCS MO
[0MOMOTY Y CEPBICHUIA LIEHTP.

B N OtpOoint.eU  I—

63



YCYHEHHSA NMPOBJIEM

MpoGnema

Anapart He

BMUKAETbCA.

Anapar He
BUAac Kasy.

Butoku
BOAOMU.

AnapaTt B
pexunmi

3aowagKeHHs

eHepril.

MpuynHa

Bunka LWHypy >KMBMEHHS
He BCTaBMeHa B
€MeKTPUYHY PO3ETKY.

[onoBHUN BUMUKaY
(10) BcTaHoOBNEHWA B
nonoxeHHs “0”.

HenosHe 3aKpUTTS
PYyXOMOi Y4aCTUHW TOniBKN
anapary.

He npautototb kHonku 5.1
a6o 5.2.

HenpasunbHe
3akpinneHHs 6ayka 3
BOAOIO.

BHyTpilWHi  KOMMOHEHTH
MatoTb HaKw.

He Bigbynocsi BMWKaHHS
nomnu.

HesignosigHuin Tun
Kancynu.

BupiweHHs

A Akwo npobnema 3anuIIaETbCA, 3BEPHITLCA A0 aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.




AOMNMOMOTA

MepLu Hix 3BepHyTMCA No [lonomory:

. MepeBipTe, YN MOXHaA CaMOCTIiHO BMPILLUTK
npobnemy (auB. “ToLyK i yCyHEHHS
HecnpaBHocTen”).

. Y npoTunexxHoMy BUNaaKy, 3BEPHITLCS A0
aBTOPM30BaHOI cny6u TexHiYHoi Jonomoru
3a TenedOHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha
rapaHTiiHomy cepTudikari.

| 3BepTaniTecs BUKIOYHO 40 YNOBHOBaXEHUX (haxiBLiB.

H Hotpoint
ARISTON

moaenb MawuHu (Moga.) Mod. SLB16 AAO

™ - Cod. 12345678901
cepiviHuii Homep (S/N)

S/N
1600W
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX
MADE IN
cAEnaHo B

Yy 12

Indesit Company

Tpeba nosigomMunT:

. TUN HECTPaBHOCTI;

. Mozenb MawwmHn (Mog.);
. cepinHuii Homep (S/N).

YTUNI3ALISA

€poneiicbka Jupektusa 2002/96/
EC wopo BiaxopniB enekTpuyHoro n
€NeKTPOHHOro obnagHaHHs
(WEEE) 3abopoHsie yTunisadito
nobyToBUX npunagis yepes
3aranbHy — cuctemy  36MpaHHs
MiCbKMX BiaxoaiB. 3HoLeHi
npunagu MaloTb 36upatucs
oKpemo, o6 onTMMmi3yBaTu
BUTPaTH Ha NoBTOpHE
_ BUKOPUCTaHHS 1 nepepobKy
mMaTepianis BcepeavHi NpucTpoiB i
3anobirtn wkodi atmocdepi 1 3popos’to ntogen. Bci
NPOAYKTW MapKylOTbCSt NEPeKpPecrieHMM KOLIMKOM Ans
CMiTTS, Wo6 Haragati ix BrnacHuMkam npo 06O0B’sI30K
LoAo okpemoi yTunisauii. 3a nogansLuoto iHdopmaLieto
no npaeunam ytunisauii nobyToBUXx NpUCTPOIB iX
BMACHVKN MaloTb 3BEPHYTUCS [0 MICLIEBOI KOMYyHanbHOT
cnyxoéu.

B N OtpOoint.eU  I—
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BOJILUEKTEP MEH
MYMKIHAOIKTEP

Kancyna GeniriH awy/xaby uiHTiperi
Kodhe kancynackl 6eniri (iLui)

Kodbe kyto Geniri

[epekTep kecreci

YKapblKTaHapIpbInFaH ceHCoprblK NaHenb
5.1. Ocnpecco kogeci

5.2. JlyHro kodeci

o=

6. KongaHbinFaH kancyna Hayachbl
(kodpe KylraHHaH KeWiH KanFaH CyMbIKTbIK)
7. CanTblask ycTarbiLbl
8. Cy TamartblH Haya (iLwi)
9. Cy KoHTelHepi
10. Kyart Tynwmeci
11.  Kyart kabeni
KIPICIE

Bi3niH eHimai caTbin anfaHblHpI3Fa anfbic 6ingipemia. Conaniwa, TviMai api eHIMAINIr >KoFapbl KypbInFbIHbI
TaH4agblHbI3.

KypbinfbiHbl AyphIC KonaaHyFa KaTblCTbl HyCkayrnap opblHAanMaca, eHaipyLi ewobip 3ananfa xayanTbl
bonmangpl.

MapganaHy HyckaynbiFblHAA 8p Typni MoAernbAepre KaTbiCTbl ManiMeT Gepinyi MymkiH. Kes kenreH
arblpMaLLbIfbIK aHbIK KepceTineai.
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MAHbI3[Abl CAKTbIK
LUAPATAPDI

OneKTp KypbINFbICbIH KONAaHFaH kesne TeMeHAeri
CaKTbIK LapanapbiH apKallaH OpblHAAy KaXeT.

. HycKaynbIKTbl MYKUST OKbIMN LWbIFbIHbI3.

. KypbiifFbiHbl  HEMece  OHblH  anblHbansbl
GenLuekTepiH cyFa canyLubl 6onMaHp!3 xeHe
bIAbIC XYFbIL MaLUMHaAa XyyLbl 60MaHbI3.

. Byn Kypbinfbl Tek ynge nanganadbinyfra
apHanfaH. backa xafganga navganaHy kate
XoHe KayinTi aen ecentenepi.

. KypbinfbiHbl  KonaaHbaraH ke3ge aublpbiH
po3eTkaaH afblTbiN KOMbIHbI3.

. blcTblk  >xepnepai  ycTaywbl  6onmaHpi3.
Kypbinfblgasel CyaaH Hemece kodeaeH Kynin
KanyblHpbI3 MYMKiH.

. Byn Kypbinfel «3cnpecco KodeciH xacay
YWiH»  KacanfaH: lalblpafaH  cydaH
Hemece AypbiC navpanaHbay cangapblHaH
KyRin kanvaHpi3.

. KayincisgiktepiHe xayanTbl agam
KYPbIIFbIHBI  kongaHy GoMblHWA — KeHec
He Hyckay OepmereH »afganga, AeHe,
cesiHy Hemece oW kabineTi TemMeH Hemece
Toxipubeci xeHe/Hemece ©HIM Typanbl
Binimi keTkinikcia agampgap (OHbIH iWwiHae
Hananap) 6yn KypbInFbiHbI KONgaHbaybl THiC.

. KypbinFeiMeH oviHamaybl YLWiH Gananapabl
Gakplnan oTbIpy Kepek.

. KypbinfbiHbl  TeK CbIPTKbl xafgannapgaH
KopranfaH, xabblk xxepae kongaHbiHbI3.

. OpT WbIFyaaH, TOK COFyAaH Hemece xapakat
anynaH amaH 6ony yuwiH kabenbai, aibipabl
Hemece KypbInifbl KOPMYCbIH Cyfa Hemece
eLbip cyMbIKTbIKKa canyLlbl 6onmaHpI3.

. KypbinfFbiHbl Ke3fenreH makcaTbiHaH Hacka
ewbip makcaTTa KongaHyra 6onmangsl.

. KypbInfbiHbl ras/anekTp nnutanapra Kombin
Hemece KbI3bil TypfaH MeL iwiHe canbin
KonaaHbaHpbI3.

. KypbInfbiHbl TEK XYMbICbIHA KaXeTTi yakbIT
naviganaHbiibid. OgaH KeriH TOK TYMMECIH
(10) «O» KymiHe KoWbIn, po3eTkagaH afFbiTy
apKbInbl KYPbINFbIHbI OLLIPIN KOMbIHbI3.

. PosetkagaH afbiTnac GypblH TOK TyWMeCi
(10) «O» KyWiHe KOMbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

. OHaipyLwwi ycbiHOaraH Ke3 KenreH KocbiMLua

Kypangapabl KompaHy HaTuxkeciHOe epT
WbIFYbl, TOK COfybl Hemece >xapakaT
anyblHbI3 MYMKiH.

Kabenb ycrtengiH wetiHeH canbbipan
TypMaybl Kepek. KypbinfFbiHbl po3eTkagaH
afFbITy YLWiH kabeniHeH TapTnaHbI3 XaHe cy
KOINIMeH yCTaMaHbI3.

KypbinfbiHbl kKabeniHeH ycTan cyipenemeHia
Hemece arnbln XXYPMEHI3.

Kabenb ycrengiH wetiHeH canbbipan
TypMayblH KamTamacbi3 €TiHi3, cebebi
Gananap oHbl TapThbiN Kanbin Hemece ofaH
LanblHbIMN, XapakaTt anybl MyMKiH.

Kabenb Hemece avibip 3akbiMaanfaH 6ombin
KepiHCe, Kypbirnifbl iCTEMEN KanfaHHaH KemiH
Hemece Ke3 KenreH 3akbiM TureH 6onca,
KypbINfFblHbl  KongaHbaHbl3.  KypbinfbiHbl
OKINeTTi KbI3MET KOPCETY OpTarbifbiHa anapbi,
OHbl TEKCEPTIHI3 S XXeHOETIHi3 Hemece AypbIC
XYMbIC iCTENTIHIHE KO3 XETKI3iHi3.

BipHelwe poseTkanap MeH y3apTKbilW
cbiMaapblH nanganaHbaHbi3. ©pT LWbIKkaH
Xafgavga — kemipkpiwkpin - (CO2)  epT
ceHpiprilwTepai KonaaHbiHpI3. Cy MeH yHTaK
epT ceHgipriuTepai konaaHbaHpI3.
KypbInfFblHbIH ~ TOMEHI  X8He  apTKbl
XakTapblH4a OpHanackaH aya TopnapbiH
XabyLubl 6onmaHbI3.

KypbinfblHbl  TEK  apHanbin  >kacanfaH
MaKkcaTbIMeH KOnAaHbIHbI3.

KypbinfbiHbl  TemnepaTypacel  0°C  He
ogaH TeMeH (Cy KaTbim Kanca, KypblUifbl
3aKbIMaanybl MyMkiH) Hemece 40°C He ogaH
XoFapbl 60mnybl MYMKIH Xepre opHaTyLlbl
bonmaHbI3.

OnekTp xeniciHaeri KepHey KypblFbIHbIH,
aepektep TakTacbiHAa (4) KepceTinreH
KepHeyre CoMKeC KeneTiHiHe KO3 XEeTKi3iHi3.
KypbinfbiHbH 230 B AMHBIMATbI TOKMNEH
icTenTiH MoaenbaepiH MUHUManabl Kyatel 6
A >xoHe Tuimai xxepre TyWbIKTay XyWhecimeH
KaMTamacbl3 eTinreH poseTkanapfa faHa
KOCbIHpI3.

Po3eTka MeH Kypbinfbl avibipbl Bip-6ipiHe cavikec
Kernmece, eKineTTi KbI3MET KOpCeTY opTanblifbiHa
anapsilr, TUICTi anblpFa aybICTbIPbIHbI3.
KypbInfbiHbl cy LLYMEKTEpi MeH
WYHFbINWanapgaH — aynakK — opHanackaH
xepre KOMbIHbI3.

OpamaHbl LeLlin anFaHHaH KeniH, opHaTnac
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. BypbIH
TEKCePiHi3.

. Opay matepuangapbiH 6ananapgblH, Kosbl
XETNeWTiH XXepae cakTaHpl3.

. Byn Kypbinfel Tek yWae nanganadbinyra
apHanfaH. backa xafgavga navganaHy kate
XoHe kayinTi oen ecenTtenegi.

KYPbIfbl 3akbiMAanmvaraHbIH

. OHaipywi  kepre  TyWblKTay  KyMeciHe
KaTbICTbl aFbiMAarbl 3aHAapAbl  cakTamay
cangapblHaH 6onraH XazatanbiMm

oKuFanapra xayantbl 6onmanpl.

. Oypbic konpaHbay, kaTe konaaHy Hemece
)KOHCI3 KonaaHy cangapblHaH nanga 6onFaH
3anarnfa eHaipyLi xayanTbl bonmanpl.

. YKabablk yi xarganblHaa Hemece TeMeHaeri
yKcac arfanaa KongaHyra apHarfaH:

- AyKkengepaeri, KeHcenepaeri xaHe 6Gacka
KYMbIC OpbIHAAPbIHAAFbI KbI3METKepnepaiH
ac benmveciHae;

- dbepma ynnepinge;

- KOHaK Yyunepi, MoTtenbaep xaHe Oacka
KOHaKTap TypaTblH Xepnep;

- KiLWi KOHaK ynnepi.

. Kypbinfbl KbicbiMabl 6ip Kanbinta yCcTanTbiH
knanaHMmeH kabablktanfaH. CoHAblKTaH
Kode Kyto 6eniriHeH Cy TamLubinaybl MyMKiH.

. KypbInfbl XyMbIC iCTEMEN KanfFaH Hemece
OypbIC XKYMbIC iCTEMereH afganga OHbl
OLWIpiHi3 Oe, Ko3famawm KOWMbIN KOWbIHbI3.
YKeHpeTy kepek Gonca, eHAipyLi ekineTTik
OepreH  TexHuKanblk  KbI3MET  KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacsbin, TYMHyCKa
GenwekTepai cypaHpl3. YKorapbligarbl wapT
opblHAAnNMaca, KypblfbliHbIH, KayincisgiriHe
acep eTyioHe Keningik KyLUiH XX0bl MYMKIH.

. KypbInfbiHbl -~ ©KINETTIK  KbIBMET  KepceTy
opTanblifbiHa Xibepy kepek GomnraH xaFgan
ywiH 6acTtankbl kantamaHbl Kem pJereHae

Keninaik  Mepsimi - askTanfaHwa cakray
Kepek. TuicTi KanTamacbl3 TaceiMangay
canpgapblHaH nampga 6GonfFaH  3akbiMAbl

Keningik kamMTbiManpl.

KO®E KAUHATKbILWTbI
OPHATY XOHE KOJOAHY (A)

KypbInfFbiHbl  3MEKTp XeniciHe Kocnac

OypbiH  «MaHbI3gbl  cakTaHAblpynap
wapanapbi» TapayblHAarbl Kayincisgik
epexernepiH MYKUAT OKbIN WbIFbIHbI3.
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A1 Cy koHTelnHepiH abaiinan LwbiFrapbin anbiHbI3

9).

A2 | KoHTelHepai iwyre kenetiH cymeH MAKC
GenriciHe AeliH TONTbIPbIHbI3.

KoHTenHepai Tek ilnyre 6onarblH cymeH
A TONThIPbIHbI3. XbINblI Ccy XoHe Oacka
CYMbIKTbIKTap KOHTeWHepAi 3aKkbimpaaybl
MYMKiH. KypbInfbiHbI Cy KyMMal KonpaHyLibl

6onmaHbI3. KoHTenHepperi cyabl xyweni
TYPAE aybiCTbIPbIN OTbIPbIHbI3.
A3 KoHTenHepgai KypbInfbIFa TOnNbIfbIMEH

canblHbl3.

Aliblpabl po3eTkara KOCbIHbI3. KypbinfbiHbl Kanam
icKe KocbInaTblHbIH TOMeHAeri TapayAaH kapaHbI3.

A4| Kode Kyiimac GypbiH Kodbe Kancynackl
Geniri (2) aypblc )abblnFaHblHa KO3 XETKI3iHi3.

c Kodbe KyiraH ke3pe awyiibl 60nMaHbI3.

KypbinfbiHbl  anfawl  peTr  Hemece

GipHelle KYH KonaaHbINMaraHHaH KeriH
icke KOckaH ke3ge Kyt GeniriHiH (3) acTbiHa
Kenemi THICTi biAbIC KOWbIN, Kypbinfbifa
Kancyna canman, KoHTelHepaiH keM aereHae
XapTbICbIH afbI3bIN anfaH XeH.

KYPbIITFbIHbl KOCY / ©LLIPY (B)

KypbInfblHbl TEOMEHAEeriaemn icke KOCbIHbI3:

KoHTenHepperi (9) cy AeHreniH Tekcepinis. Kaxer
bonca, xofapblfa aiTbiFaHaan TONTbIPbIHbI3.

B1 Tok TyimeciH (10) «I» KyiiiHe OpHaTbIHbI3.
5.1 xeHe 5.2 Tyhimenepi congaH OHfFa kapaun
GipTiHAEN >xaHbIN, KypbInfbl KbI3bIM XaTKaHbIH
Gingipeni.

B2 Cantblasktbl
KOVbIHbI3.

canTblasK YCTarbllWbIHA

B3 5.1 xoHe 5.2 TyMenepiHiH >KaHyblH KYTiHi3
(TypakTbl  >aHbIn  Typy) - TUIiCTi  XyMbIC
Temnepartypacbl OpHaTblIFaHbliH  6ingipy  yLiH
curHan Gepineai.



B4 5.1 TylimeciH 6acbiHbI3.
Kyto GeniriHeH cy LbIKKaHbIH KYTiHi3.

OpHaTbinfaH Cy Merwepi afbi3bliifaHHaH KeniH
Kyl0 aBTOMaTThbl TYpAe ToKTanabl. TyWMeHi Tafbl
Bip peT 6acy apkbinbl Aa TokTaTyFa 6onagbl.

Kbi3bin XaTkaH Ke3pge, 5.1 xaHe 5.2
TyWhmenepi oewin HemMece XbiMblbIKTan
Typca, KypbliFbl Kode Kyimanabl.

KyaT yHemAaey pexumi

KypbinfFbl  KopllaraH opTaHbl nactamanTbliHOawn
OHe KongaHbINMMaraH kesge KyaT yHeMAenTiHaewn
asipneHreH. On 60 MuHYT Golbl KonaaHbINMmaca,
aBTOMaTThl TypAe KyaT YHEMAEY PEXUMIHE eTef;.
5.1 Tynmeci H6asy xbinbinbikTan 6actangpl.
KypbinfbiHbl KaWTagaH KOCY YLWIiH eKi TYMMEeHiH
BipiH 6acbIHbI3.

KypbinfbiHbl ewipMec GypbiH, Kancyna
benirine (2) kancyna canmam 6ip
canTblasK bICTbIK KYUFaHAbl XXOH KepeMis.

KypbInfbiHbl ewipy YwWiH TOK TYMMeCiH

(10) «0» kymiHe opHaTblHbI3. Kypbinfbl
KOCbINbIN TypFaH Ke3Ae OHbl el eluipMereH
AypbiC.

CANTBIASIK ¥CTAFbILLIbIH
OPHATNACTbIPY (C)

Kypbinfbl  Kili  canTblasktap  MeH
canTblaskTapMeH KonfaHbinyFa apHarnfaH.

YrKEeH

C1 Cantblask ycTafblWblHbIH  (7)  OMIKTIriH
peTTey YLUiH OHbI LWbIFapbIn anbin, 04aH KeuriH KiLli
canTblask HeMece YIIKeH canTblasik No3NLMSAChIHA
KOWMbIHBI3.

C2 | YnkeH canTblasik NO3ULMSICLI NYHIO KOEC
YLWiH Konamnbl.

C3  Kiwi canTblask no3nUmMsack 3CNpecco Kodeci
YLWiH Konamnbl.

Kode kKymmac OypbiH canTblasiK
YCTarbllWbIHbIH (7) OMIKTIriH peTTeHis.

KO®E KAVMHATY (D)

D1 Kypbinfbl Tek «Metodo Iperespresso» llly
Kodbe kancynanapblH KonfaHyfa apHarnfaH.

Backa kode KancynanapbiH
KonpaH6aHbI3, ce6ebi onap KypbiFbiHbI
3aKbiMaaybl MYMKiH.

D2 51 xoHe 5.2 Tynmenepi
(TypaKTbl XXaHbIM Typy) KO3 XeTKi3iHi3.

XaHfaHblHa

D3 Kancyna Geniribit (2) awy wuiHTiperin (1)
6ocaTblin, KeTepiHi3.

BenikTe (2) koche kancynachl 6ap 6onca,

on Genik awblFaH Ke3ge aBTOMAaTThl
TypAae anbiHaabl. Kode kancynanapbl 6ernikke
OHaW cbliMaca, WbiFapbin anbin, gypbicTan
canbiHbI3.

D4 Kodbe kancynacblH cypeTTe kepceTinreHaemn
canblHpI3.

D5 | Kypuinfbl 6achiHbIH KbibKbIManb GentiriH
TOMbIFbIMEH TOMEH TYCIpin, OpHbIHa TyckeHLwe (1)
WiHTiperiH 6acbIHbI3.

CanTblasKTbl canTblasik yCTarblLbIHA (7) KOWbIHbI3.

D6 Bip TyliMeHi 6acbIHbI3:
- 5.1 TyrMMeci acnpecco KOecCiH KytoFa apHanfaH.
- 5.2 TyiMeci NyHro KOPeCiH KytoFa apHarnfaH.

OpHaTbifiFaH  Merwep canTblasikka KyWbliFaH
Kesae Kyto aBToMaTTbl TYpAe ToKTangbl.

Op6ip TyNMeHiH KemeriMeH KyWbinaTbiH

koche mernwepi KenTereH
nanpanaHyuwbinapabiy KaXeTTinikrepiH
eckepin aHblKTanfaH. TyWmenep 6acbinFaH
KyWMbINaTbIH Kode MerLuepiH 63 KanaybIHbi3la
peTTey  ywWwiH Keneci asar  Xonpgafbl
HycKaynapAabl opbiHAAcaHbl3 GonFaHbl.

Kancynanap 6ip nopuus koce kanHaTtyfa
apHarnfaH, COHAbIKTaH onapabl eki kode
KauHaTy yuwiH KongaHyfa 6Gonmangbl. Cy
TamaTbIH Haya (8) MeH KonaaHbInFaH Kancyna
HayacblH (6) ©GocaTtyAabl  YMbITNaHbI3.
KoHTtelHeppaeri cyAabl xyneni TYpAe
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aybICTbIpyAbl YMbITNAHbI3.

CANTbIAAKTAFbl KO®E
MOJIWEPIH PETTEY

Kypbinfel 5.1 TyiMeci ywiH Kiwi canTblaskka,
an 5.2 TyMMeci YWiH Kany4Yy4nHo canTblasiFbiHa
KyMblnaTbliH Kode MerepiH/kenemiH petteyre
MYMKiHAIK 6epeai.

Bia Tek 5.1 TynmeciH petteyai

KapacTbipambi3. 5.2 TynWmeciH peTtTey
YWiH Asn con npoueAypaHbl KOnAaHachbi3,
6ipak 5.2 TynmeciH 6acy xaHe ernwemi TUiCTi
canTblasKTbl KonaaHy Kepek €eKeHiH
YMbITNAHbI3.

Backa kodpe meniiepiH peTTen, Xaaka cakray
YLWiH TeMeHaeri npoueaypaHbl KornaaHbIHbI3:

. Benikke (2) 6ip kancyna canblHbI3.

. CanTblasik ycTafbllWwbiHa (7) Bip canTblask
KOWMbIHBI3.

. 5.1 TyMmeciH ©Gacbin, KaxeTTi kode
Merilepi KyWbliFaHwa 6acbin TYpPbIHbI3.
OpaH KeniH TynmeHi xibepini3. Kypbinfbl
opHaTbingbl - 5.1 TyhAMeciH keneci pet
HackaH kesfe, On opHaTbiFaH Meniiepai
Kysabl. Byn napametp ke3 KkenreH 3aybITThbIK
napameTpAiH OpHbIH aybICTbIpadbl.

KOJIMEH TOKTATY
®YHKUUACHI

ABTOMaTThI TypAe TokTamac BypbiH kode Kytoabl
TOKTaTy YLWiH TaHAanfFaH TyMeHi 6acbiHbI3.

Kodbe kyto eH kobGi 70 ceKkyHOATaH KeWiH

aBTOMaTThbl Typae Tokramabl. MyHaan
XKarpanpa, canTtblasikka cuman, 6ipa3 kode
Terinyi MyMKiH.

TA3ATAY XXOHE KbI3MET
KOPCETY (E)

. KypbinfbiHbl po3eTkagaH afbiTnac 6ypbiH
Tok Tynmeci (10) «0» kyniHe KomMbinFaHbIHa
KO3 XEeTKi3iHi3.
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. KypbinfFblHbl - TasanafaH Kesge — avibipdbl
po3eTkafaH afbiTbiN KOMbIHBI3.

. Tazanamac BypbIH
cankblHAAYbIH KYTiHi3.

. Cy KkoHTenHepiH (9) wblFapbin any YLiH
OHbl XOfapbl KeTepin, ogaH KeWniH CblpTka
LUbIFapbIN anbiHpI3.

. Kypbinfbl MeH KocbiMLia 6enikTepiH AbIMKbI
LyBepekneH TazanaHpl3, oAaH KemiH Kyprak,

KYPbUIFbIHbIH

abpasuBTi emec wybepekneH  cyprTin,
KypFaTbiHbI3. Xyfbill 3aTTapabl KornpgaHyra
6onmanasbl.

. KypbInfbiHbl Cy afblHbl aCTbIHAA XKyYFa XeHe
TONMbIFBIMEH HEMECE XapTbifai CyFa canyra
6onmanasbl.

KypbinFbl MeH OHbIH Oenwektep Kem
pereHpe antaga 6ip peT TazanaHbis.

KoHTeHeppae (9) GipHewe KyH Typbin

KanfFaH cyabl KongaH6aHbi3.  OHbl
KYHOENIKTI XybIn, iwyre GonaTblH CcyMeH
TONTbIPbIN  TYPbIHbI3. 3Tun  cnupTiH,
epiTkiwTepai, abpa3uBTi rybkanappbl kxaHe/
Hemece KyLUTi XUMUANbIK 3aTtTapAabl
KonaaH6aHbI3.

KypbInfblHbl TOMEHAeriaen TazanaHpla:
E1  KypbinfbiHbl eLUipin, po3eTkagaH afbiTbiHbI3.

E2 KonTenHepai (9) wwbiFapbin anbif, OHbl Cy
arblHbIHAA XYbIHbI3.

E3 Cy tamarbiH HayaHbl (8) Wbifapbin anbi,
OHBbl XblIfbl CyMEH XYbIHbI3.

E4 AnfblHFbl  XakTaH — KomaaHbinFaH — kancyna
HayacblH (6) LWbiFapbIn anbiHbI3.

E5 lwiHpe «kangbiktap 6Gap 6Gonca,  OHbI
6ocaTbIHbI3.
TapTtnaga KonpaHbinFaH Kancynanap

MeH KanaaH CyMbIKTbIK 605ybl MYMKiH.

KonpaHbinFaH kancyna HayacbiH (6)

OpPHbIHA KOWFaH Ke3spe, Aypbic
canblHFaHbIHa Ke3 XeTKi3iHi3. Cy TamaTbIH
HayaHbl (8) j®He KonaaHbIFaH Kancyna
HayacblH (6) Oip yakbITTa 60caTKaHAbl XOH
CaHalMbI3.



KypbInfbiHbI X9He/Hemece OHbIH
OenwekTepiH Aarabinbl  XaHe/HeMece . KoHTtenHepgeri (10) cyobl kem pereHge
MUKPOTOJKbIHABI NeLTe KenTipyre 6onmanasbl. anTacbiHa 6ip peT aybICTbIPbIHbI3.
. Kypbinfbl iWiHAe KAk >KMHanmaybl YLiH
¥CbIHbICTAP KaTTbinbifbl 12 dhpaHuy3 [opexeciHeH

TOMEH CyAbl KonaaHfFaH XeH.
e [OucTunaeHreH cy kongaHGaHbI3.
e Xbinbl canTelasgkTapabl KONaaHbIHbI3.

Ocnpecco  canacbl  XofFapbl  6omybl  yLWiH
TeMeHAerinepai yMmbiTnaHbI3:
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OABbIN(OAP)

K¥PbIJFbl KYWI

Tyvimenep peTiMeH xaHaabl

KypbInFbl KOChITFaH 3XoHe KbI3bIM XaTbIp.

(o wo [lied

XKany

Kypbinfbl Kode Kyt YLUiH TUICTi TemnepaTypara XeTTi.

I - o

3cnpecco TyWMeCi XbiMbinblKTanabl

KypbIiFbl 9CNPecco xacar xarbip.
Ocnpecco napameTprepi.

JIyHro Tynimeci xbinbinbIKTanabl

KypbInfbl NYHro acan xatblp.
JlyHro napameTtpnepi.

Basy xbinbinbikray

Kypbinfbl KyaT yHemaey pexuMiHge. 60 MUHYT KongaHblnFaHHaH
KeWiH KypbinFbl KyaT yHempaey pexuMiHe eTefi. KypbinfbiHbl
KaTagaH KocCy YLUiH Ke3 KenreH TylMeHi 6acbiHbI3.

SRR
N7 "l

Onci3 xaHy

KypbInfFblaarbl KakTbl KETIPY KaXeT.

XaHy - TypakTbl XaHbIM TYpY (re

KypbinFbl Kak KeTipy npoLieci TaHoanfaHblH 6ingipesi. CoHabIKTaH,
KOHTeNHepae Kak KeTipy epiTiHaici 6onybl kepek.

aCnpecco Tyimec )

AEN - T

AybICbII'I XKbIMblSbIKTAY

Kypbinfbl kak KeTipy MNPOLECiHIH eKiHLi Kadambl OpblHAAmMbIM
XaTkaHbiH 6ingipeni. Kypbinfbl kak keTipy epiTiHgiciH 6Gepin
xaTblp. Tek acnpecco TyMeci BipTiHAen XbINbINbIKTanabl.

XaHy - TypaKTbl KaHbIM TYPY (rek nysro

Kypbinfbl Kak KeTipy npoueciHiH GipiHLWi kagambl asikTanfaHbiH
6inpipeni. KoHTelHepai wanbin, iwyre 6onaTbiH CymeH
TONTHIPbIHbI3.

Tyimeci )

AN - Y

KypbInfbl Kak KeTipy MpOLECiHIH eKiHWi Kagambl OpblHAAmMbIMN
XaTkaHblH 6ingipeni. KypbinfFbl >KyneHi wato ywiH cy 6epin
XaTblp. Tek NyHro TynmMeci GipTiHAen >bInbirbIKTanab.

" ]

w0 - two [
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AKAYNbIKTAPObI )KOKO
AkaynbIK Cebe0i
Kypbinfbl Kyat kabeni poseTkara
KOCbINMaWabl  KockinvaraH.
Tok Tyiimeci (10) «0»
KyWiHOe.
KypbinfbigaH
kode KypbisiFbl 6acbiHbIH
aKnanabl XKbIMmKbIManb! 6eniri
TONbIFbIMEH XKabblrMaraH.
5.1 Hemece 5.2 Tynmeci
bacbinmaraH.
Cy KOHTeWHepi AypbIiC
canblHbaraH.
iLKi GenwekTep KakneH
KanTanfaH.
Copfbl yprieHGereH.
Cy aragbl Kancyna Typi Aypbic emec.
Kypbinfbi
KyaT yHemaey
pexuminge.

kz

Wewimpepi

A AkaynbIK Wewinmece, eKineTTi KbI3MeT KOpceTy opTalbifbiHa XabapnacbIiHbI3.
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KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTblHyLbINapbIMbI3Fa KbI3MET  kepceTemi3
XKOHe CEepBUCTIK KbI3METTi XOfapbl AeHrenae yCbliHyFa
Toipbicambl3.  Cisre KypblfiFbIMEH OHal aHe Konawnbl
KYMbIC XacayFa MyMKiHAIK 6epy ywiH e3 eHimaepimiaai

Y34iKCi3 XeTinaipin oTbipyfa ThbipblCaMbI3.

KypbinfbiFa KyTim kKepcety

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint
Ariston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional
KaCcion GyMbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbIFbIHbIH
KonAaHbIiC Mep3iMiH y3apTafbl X9He OHbIH
CbIHbIN Kany KayniH a3antagbl.

Professional kaci6u 6GyibiMAapbIHbLIH Xenici
KYPbINFbIHbI3AbIH  epekwenikTepiH  eckepe
OTbIpbIN XacanfaH. OHimaep cana, 3akonorus
XKoHe KonpaHy kayincisairi 6oMblHWa
Eyponanbik ofapbl cTaHAapTTapAbl KaTaH
cakTah oTbipbin Utanuapa xacanfaH. Tonbik
aknapartThbl www.hotpoint-ariston.ru Be6-
caWTbiHbiH  “KbI3meT kepceTy” GeniMmiHeH
KapaHbI3 JXaHe KanaHbi3Aafbl AykeHAaepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyThIHYLLbINaPbIMbI3Fa XaKblHbIpak 6oy yLiH webep
MamaHAapblHbIH XOFapbl AeHreiaeri kacibn AanbiHabIFbI
MeH oinairiMeH epekleneHeTiH Kbl3MeT  KepceTy
XKeninepiH kanbinTacTbipablk.

Axay nanpa 6onfaH xaraanaa

KblameT kepceTy opTanbifblHa xabapnacap anabiHAa,
akaynblKTbl  ©3iHi3  Ty3eTin  kepyre  TbIpbICbIHbI3
(“AkaynbikTap xaHe onapabl Ty3eTy ongapbl” TapayblH
KapaHbi3).

KblamMeT KepceTy opTanbifblHa Keningik KykatbliHaa
KepceTinreH TenedoH HemipiMeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yokineTTi KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbiHa
faHa xabapnacy/bl yCbIHaMbI3

! XeHgey XyMbicTapblH icke acblpfaH Ke3ae
cdmpmanblK GenwekTepai faHa KongaHyblH Tanan
eTiHi3.
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Kbi3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap
anpbiHaa keneci ManimeTTepai 6epyre panbiH
eKeHiHi3ai Tekcepin anbIHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik KyXaTbiHbIH HeMipi (Kbl3MeT kepceTty
KiTanwacsl, KbI3MeT KepceTy cepTudmkartsl T.c.C.);
. KypbInfFblHbIH, aknapaTt TakTalwacblHaa Hemece

Keningik KyxaTblHOa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH
mogeni xaHe cepusinblk HeMipi (S/N);
KypbInfFbIHbIH, CaTbinFaH an-KyHi

Backa nanpanbl aknapaT neH >kaHanblKkTapabl WwWw.
hotpoint-ariston.ru Be6-canTbiHbIH, «KpI3MeT kepceTy»
TapayblHaH Kepe anachi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp X8He  3neKTPOHWKanblK
KypanaapabliH, KangblkTapbiHa
(WEEE) «katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa cavikec yw
KypbIIFbINapbl  KanbiNTbl  TOMbIK
Kananblk  kKangblk — aiHanbiMblH
nanganaHbin  Xorblnmaybl  TUiC.
KopwaraH opta MeH xanblK
_ [leHCaynbifblHa  TUETIH  3USHHBIH,
anfabiH ana oTbIpbIN, Xapamchbl3
KypbInFbINap kaWTa naganaHy MeH malumHa iwiHgeri
mMatepuangapabl  eHAey  KyHblH  OHTannauablpy
MakcaTblHaa  Genek  kuHanybl  kepek.  Bapnblk
eHiMAepaeri  CbI3bliFaH KOKbIC JXaLWiri ©HIM MWeCiHiH
GenekTenreH KOKbIC XMHayfa KaTbICTbl MIHAETIH ecke
canagbl. YKapaMcbl3 Yyl KypbliFbinapbiH AypbIC XOloFa
KaTbICTbl KOCbIMLUA aknapaTt any yLiH eHiM nenepi TmicTi
Xarnblkka KbI3MET KepCceTy opTarnblifblHa HemMece onapablH,
XeprinikTi exingepiHe xabapnaca anagel.

Ew6ip opama Mmatepuansi
TaramFa TUMeyi kepek.




